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Nota Prévia

Implementado em 1984, o Sistema de Estatisticas Oficiais de Macau festejou este
ano o seu 20° aniversario. Durante os ultimos vinte anos, Macau passou por periodo
de mudangas sécio-econdmicas importantes, registadas com pormenor através de

dados estatisticos oficiais.

Com o intuito de comemorar o 20° aniversario do Sistema de Estatisticas Oficiais
de Macau, a Direcgcao dos Servigos de Estatistica e Censos (DSEC) elaborou esta
publicacdo com sessenta graficos de principais resultados estatisticos, para
permitir aos leitores uma visao retrospectiva do desenvolvimento e transformacoes
verificadas durante os dultimos vinte anos. A presente publicacdo contém
basicamente elementos estatisticos dos ultimos vinte anos, fornecendo contudo
séries temporais mais curtas para projectos estatisticos mais recentes.

Nos ultimos vinte anos, gragas aos contributos e apoios prestados por todas as
camadas sociais a DSEC, o desenvolvimento do Sistema de Estatisticas Oficiais tem
mantido estdvel e os projectos estatisticos tém vindo a aperfeicoar-se de modo a
corresponder aos padrdes internacionais. Assim, aproveito esta oportunidade para
apresentar os meus mais sinceros agradecimentos a todos os que prestaram apoio
aos trabalhos desenvolvidos pela DSEC.

Perspectivando o futuro, a DSEC prosseguird o principio de “servir melhor o
cidaddo”’, continuando a fornecer os servigos profissionais estatisticos a toda a
populagdo e aos sectores industriais e comerciais.

Foreword B EEERRA K

Established in 1984, the System of Official Statistics of Macao celebrates its 20th . .
K . . A Direcgdao Substa.da DSEC
Anniversary this year. Over the past 20 years, Macao has undergone important
social and economic transformations, about which these changes are well

documented in official statistics. Acting Director of the Statistics and

Census Service
Statistics and Census Service (DSEC), commemorating the 20th Anniversary of

Official Statistics, compiled a collection of 60 statistical charts from the time series
of its principal statistical projects whereby readers can take a retrospective review

of Macao’s development and changes over the past 20 years. In this publication, ; ;ﬁ'_i_

statistical charts usually carry a 20-year data series whereas some recent projects Mok lun Lei

only provide shorter series. Mok lun Lei
Over the years, under the auspices of the general public, the System of Official

Statistics has developed progressively while statistical projects have continued to

excel in conforming to international standard. Therefore, | would like to take this

opportunity to express my sincere gratitude to members of the public who have —'—22?@ #‘l‘ H

contributed their support to our work. Outubro de 2004
Looking into the future, we pledge to adhere to the “people-oriented” principle in October 2004

providing professional service in statistics to the general public and the business
sector.
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1. Ambiente . Environment

1.1 /% 3 & #

Superficie Terrestre
Land Area

FHEAE
Km?
Km?

BRI A a A d 19845015, 5F 7 A B E 2003527 3F AN E » 3 4aT6. 1% -

A superficie terrestre de Macau passou de 15,5 km’a 27,3 km %ntre 1984 e 2003, representando um

acréscimo de 76,1%, devido aos aterros realizados durante o periodo acima referido.
Continual reclamation has expanded the total land area of Macao from 15.5 km?in
1984 to 27.3 km?in 2003, an increase of 76.1%. |

£
Anos
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 YeaTS
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
BrEE - B3 %ok B A E
Peninsula de Macau Taipa Coloane Zona de aterro entre Taipa e Coloane
Macao Peninsula Taipa Coloane CoTai reclamation zone

EHAR  HBELEEWEAR
Fonte : Direcgao dos Servicos de Cartografia e Cadastro

Source : Cartography and Cadastre Bureau

N /f’ SV - =
1.2 "‘lf‘*‘%] B R KHE
Valores Médios Anuais de Temperatura do Ar e de Precipitagdao Total
Annual Average Air Temperature and Total Precipitation

B Bk
YC mm
YC mm
4500
S ANFFHARER  ARKLEZDBAZH - AmBYBRA £BEF0F FRAEMDBAINTF5
W B0 TI6R A AREA 19915m] 1015k - o
40 E O valor médio anual da temperatura do ar de Macau tem mantido praticamente constante, entre 22°C
-B e 23°C, enquanto que a precipita«o total tem apresentado variaes de amplitudes distintas ao longo 2500
35 - dos Ultimos 20 anos, registando em 1997, 2 716mm, e em 1991, 1 101mm, respectivamente a maxima e a
B m’nima verificadas.
30 - Annual average air temperature in Macao is stable, between 22%C and 23%C. Total precipitation varies 800
Z B markedly. In the past 20 years, the highest total precipitation was re edin 1997, at 2 716 mm, while
5 -l the lowest was g1, at 1 101 mm:. % | 2500
. E 2000
. E 1500
n I 1000
: 500
] 0
0 B i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 £
- - Yoar
Precipitaco total Temperatura média do ar
Total precipitation Average air temperature

EHRR HEKHEERLA

Fonte : Direccao dos Servicos Meteorolégicos e Geofisicos

Source : Meteorological and Geophysical Bureau




1. Ambiente . Environment

1.3 ¥k 1t & #%

Zonas Verdes
Green Area

75 &
i 2
m?
8000000 ~ 4l @&+ FEGILEAI AT H18% 0 A BmT R4 -
- B Asuperficie das zonas verdes de Macau aumentou cerca de 18%, ao longo dos Ultimos dez anos,
7000000 = @ @udando a embelezar o Teritorio.
- B Green area has increased by 18% over the past ten years, which helps to beautify the city.
6000000 —
5000000 -
4000000 -
3000000 -
2000000 -
1000000 -
0 - i i i i i i i i i i
1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 £
Anos
AP g Years
Peninsula de Macau Ilhas
Islands

Macao Peninsula

AR ARR G RBLEF
Fonte : Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

Source : Civic and Municipal Affairs Bureau

1.4 B 28 B

Residuos Solidos

Solid Waste
A
Ton
Tonne
300 000 FLd o Bp kg 5
B R P CRENRBRERFES LY
-B Aquantidade de residuos s—lidos tratados pela Central de Incineraco tem vindo a crescer ao longo
250000 — do§ anos. o ‘ . ‘
“B Solid waste handled by the incineration plant has increased steadily over the years.
200000 —
150 000
100000
50000 —
0 3
I I I I I I I I I I I I I
1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 003 F
Anos
Years

— IR T BRI
Residuos sélidos transportados para a Central de Incineragéo
Solid waste transported to the incineration plant

EHRR R ERMAF

Fonte : Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas

Source : Office for Infrastructure Development
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2. Demografia . Demography

21 Ao B R EXR

Populacao e Respectiva Taxa de Crescimento
Population and Growth Rate

#8
Nimero
Number %
700 000 . o I G E < in
B APTA DB 1984428, 9838 220034844, 8% 5 s+ A REBME - i
600000 - @ A populacdo de Macau cresceu de 289 mil pessoas, em 1984, para 448 mil pessoas, em 2003, tendo B
- § abrandado o seu crescimento nos ltimos dez anos.
500000 — @ Population of Macao has grown from 289 thousand in 1984 to 448 thousand in 2003, yet the growth L 10
_ |l rate has slowed down in the last ten years.
400000 - L 8
300000 = [ °
] L 4
200000 -
L 2
100000 -
] - 0
0 L i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i #.
1984 1985 1986 1087 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 '
Years
ol L S < S 2T
Homem Mulher Taxa de Crescimento
Male Female Annual growth rate

o BV EMEATA
Nota: Estimativas da populagad no fim do 1° semestre do ano de referéncia
EHRR HIABLER

Fonte : Direccao dos Servigcos de Estatistica e Censos

Note: Population estimates at mid-year

Source : Statistics and Census Service

22 Ao s F (1981)
Piramide Etaria (1981)
Population Pyramid (1981)

Ra
Grupo etério
Age group
>=75 -
07 - -
569 e
54 4 s —
550 | —
0541 [ E——
544 [ —
w441 |
59 — —
03 S E—
2529 - _} } I } |
20-24 - — ‘ ‘ ‘ ‘ |
1519 - [ — |
10-14 — : ‘ : ‘
59 I | ‘
04 I | :
25000 20000 15 000 10000 5000 0 5000 10000 15000 20000 25000 a‘s;’g;
- FH ot
Homem Mulher
Male Female

EHRR: ®BLER
Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service




2. Demografia . Demography

22 Au 4 FE (1991)
Piramide Etaria (1991)
Population Pyramid (1991)

R
Grupo etario
Age group

>=75
70-74 4
65-69
60-64
55-59
50-54
45-49
40-44 4
35-39
30-34 4

2529 [ |

20-24
1519
10-14
59
04

25000 20000 15000 10000 5000 0 5000 10000 15000 20000 25000 ’%Eew

- R e Number
Homem Mulher
Male Female

EMRR S BELER
Fonte : Direcgao dos Servicos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service

22 Ao e FE (2001)
Piramide Etaria (2001)
Population Pyramid (2001)

R
Grupo etério
Age group

>=75
70-744
65-69-
60-64-
5559
50-54-
45-49-
40-44 1
35-39-

55
T
I
[
s
0341 e ] ] ] ]
[
[
I
I
[ E—

25291
20-24-
1519
10-14-
59 -
04 -

25000 20000 15000 10 000 5000 0 5000 10000 15000 20000 25000 Nimero

Number
- G otk
Homem Mulher
Male Female

AT EFHTRAD LR R IAR
De acordo com as piramides etarias, verifica-se o agravamento do fenémeno de envelhecimento da populagao
The population pyramid confirmed the phenomenon of an aging population

ERRAR KA ELER

Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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10000 - # 1400 casos por ano.
Number of live births had been falling since 1989, but rebounded slightly in 2003. Number of deaths has
remained stable, at about 1400 cases per year.

24
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2. Demografia . Demography

w R R T
Nados-Vivos e Obitos
Live Births and Deaths

#a
NUmero
Number

BRBEHI8IERTH  2NBFSARA AATHEZAA  BEAL0F -

O nimero de nados-vivos tem vindo a decrescer de 1989 a 2002, tendo invertido a sua tend?ncia no ano

i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 #

Anos

- EA = AT Years
Nados-vivos Obitos
Live births Deaths

TEHRRHER S GEHER
Fonte : Servigos de Saude ~ Hospital Kiang Wu

Source : Health Bureau, Kiang Wu Hospital

&35 R B

Casamentos e Divércios
Marriages and Divorces

#8
Namero
Number

ERBEAEHFAALITRAY S mBRENALIRK -

O nimero de casamentos tem decrescido ao longo dos Ultimos dez anos, enquanto o de divércios tem
apresentado uma tendéncia inversa.

Number of marriages has been decreasing over the last ten years, contrary to the opposite trend in the
number of divorces.

£

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 ?nos

ears
LS Ll

Casamentos Divorcios
Marriages Divorces

EHAR: RFERA
Fonte : Conservatéria do Registo Civil

Source : Civil Affairs Registry




2. Demografia . Demography

25 MAEBBRAL PEHRBRAZBRAIFART TFEHSE
Indivduos Autorizados a Permanecer em Macau, Imigrantes da China Continental Entrados
Legalmente no Territrio e Trabalhadores Nao Residentes no Fim do Ano
Persons Authorized to Reside in Macao, Legal Immigrants from Mainland China and Non-resident

Workers as at End of Year

%8
Numero
Number

50 000 . . " ot A s . =
BEBRAL  FARBIRPEREAZBRRARAOBRBERAE -
“B Osindividuos autorizados a permanecer em Macau, os trabalhadores n«o residentes e os imigrantes da China
"B Continental entrados legalmente no Territdrio constituem os principais factores pelo crescimento demogréfico
40000 de Macau.
- Persons authorized to reside in Macao, non-resident workers and legal immigrants from Mainland China are the
major factors that contribute to the population growth of Macao.

30 000

20 000

10 000

=2
0 ) : : : : : : : : : : : : : : : : : : : Anos
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I YearS
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
mm HEZRAL PEAEAZBR e JRARE T
Individuos autorizados a permanecer em Macau Imigrantes da China Continental Trabalhadores n&o residentes
Persons authorized to reside in Macao entrados legalmente no Terit—rio Non-resident workers

Legal immigrants from Mainland China

BHEERER: R RRBBEXRB
Fonte : Direcao dos Servios das Foras de Segurana de Macau

Source : Public Security Forces Affairs Bureau
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3 F MABRB

3. Educacao . Education

Numero de Estabelecimentos / Instituicées de Ensino

Number of Schools / Institutions

#e
NUmero
Number

B0 - MR AR AN T A

O nimero de instituicaes de ensino superior teve um acréscimo de 200%, durante os (ltimos 20 anos.
Number of higher education institutions has tripled over the last twenty years.

1 1 1 1 I 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
83-84 8485 85-86 86-87 87-88 88-80 89-90 90-01 91-92 92-93 93-94 94-95 95-96 96-97 97-98 98-99 9920 00-01 01-02 0203 £
q—

= EEHE NERF
Ensino pré-escolar Ensino primario
Pre-primary education Primary education

mm YEHE (BHERETE) G EH X Ano lectivo
Ensino secundaério (inclui secundario Ensino superior* Academic year

técnico-profissional) Higher education*
Secondary education (including vocational-
technical secondary)

XB92/93 2 FRBHAMBMABTH S EHFTHRMESE -

* Desde o ano lectivo de 92/93, sao contabilizadas as instituicoes do ensino superior reconhecidas pelo governo.

* Starting from the 92/93 academic year, higher education institutions are those recognized by the government.

AHRR KB LERH - HFTEFEH
Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos,
Direccao dos Servigos de Educacgao e Juventude
Source : Statistics and Census Service, Education and Youth Affairs Bureau




3. Educacao . Education

3.2 &

4 ¥ B

Numero de Alunos

Student Enrolment

#E
Nimero
Number

160 000 .
140 000 —
120000 —
100 000 —
80000
60 000 :
40000

20000 -

HNEAABBE TR RRBAATRIEOEEARITHAY AP ERZERTOELARRA S I -

Devido a quebra do nimero de nascimentos, o nimero de alunos dos ensinos pré-escolar e primario tem
decrescido, enquanto que o dos ensinos secundarios e superior tem subido ao longo dos anos.

Over the past years, the downward trend in student enrolment in pre-primary and primary education has been
attributable to the decreasing birth rate, whereas student enrolment in secondary
and higher education has been growing.

I I I I I I I I I I I I I I I U U I I I
83-84 84-85 85-86 86-87 87-88 88-89 89-90 90-91 91-92 92-93 93-94 94-95 95-06 96-97 97-98 98-99 99-20 00-01 01-02 0203
25
o0 " o =
AR NERF YERF (AHBETE) e HEHE Ano lectivo
Ensino pré-escolar Ensino primario Ensino secundario (inclui secundario Ensino superior Academic year

Pre-primary education Primary education técnico-profissional) Higher education

Secondary education (including vocational-
technical secondary)

E:87-88L F 2 ATy M B ML A HE » BST-88LEMBRAAFLEAEHA -

Nota : Os dados anteriores ao ano lectivo 87/88, referem-se ao numero de estudantes matriculados. Os dados a partir do ano lectivo 87/88
referem-se ao niumero de estudantes no final do ano lectivo.

Note : Prior to the 87/88 academic year, data referred to the number of registered students. Starting from the 87/88 academic year, data
referred to the number of students as at the end of academic year.

EHRR /IELER  HKFTEEEA
Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos,
Direccao dos Servicos de Educagao e Juventude
Source : Statistics and Census Service, Education and Youth Affairs Bureau
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2 =)
4.1 8 % 35
Estabelecimentos de Saude
Healthcare Establishments

#a
Ndmero
Number

600

20034 An s b & KB 3 2 39TRT o
O ncemero de estabelecimentos de cuidados de sacede primarios em 2003, totaliza 397 unidades.
There were 397 primary healthcare establishments in 2003.

400 -
300 -
200 — N N N N N N N
U 1 U U U U 1 U 1 _?_
1995 199 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
L_EE LS ¢ B R R IERALZ ] Years
Cuidados de sacede primarios Residentes por cama de hospital
Primary healthcare Hospital beds per resident

EHRE AT EEER
Fonte : Direcgdao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service

| =
4.2 B A =
Pessoal de Saude
Healthcare Personnel

#A
Namero
Number

1200 -l i@k 1T8 BRABHA 2 AN NEAHANHERRARE -
O nimero de pessoal de sacede tem crescido ao longo dos celtimos 17 anos, sendo de destacar o acréscimo
verificado no ncemero de médicos.

In the past 17 years, number of healthcare personnel has been rising, especially the number of
doctors.

P P P P P P P P i P P P P P P P P '
1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

—EE O EEAE B OEASEDERIE e GmBREE ju
Médico Enfermeiro Técnico-auxiliar de diagn—stico Auxiliar dos servigos R
Doctors Nurses e terapéutica de sacede

Diagnostic and therapeutic Health service assistants

technical assistants

EHRR G ELER AR
Fonte : Direccdo dos Servigos de Estatistica e Censos, Servigcos de Saude

Source : Statistics and Census Service, Health Bureau
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4.3 &R H

Principais Causas de Morte
Major Causes of Death

#A
Numero
Number
00 REUEBAERAGERAL -
160 = Os tumores e as doencas do aparelho circulatdrio tém sido as principais causas de morte.
- Tumors and di
140 -
120-
100 -
80 -
60 =
40 =
20 -
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Apgs
& v i = Years
L RiElial AR B 5 XAERH RS SR
Tumor maligno do figado e das vias biliares intra-hepaticas Tumor maligno da traqueia, dos brénquios e do pulm«o Insuficiéncia cardiaca
Malignant neoplasm of liver and intrahepatic bile ducts Malignant neoplasm of trachea, bronchus and lung Heart failure
LN TeF mm AR a b oRR
Hemorragias intracranianas Outras formas de doenca isquémica cranica do coragéo
Intracerebral haemorrhage Other forms of chronic ischaemic heart disease

AHRR  CHBRGER BHERARFERA
Fonte : Centro Hospitalar do Conde de S.Januario, Hospital Kiang Wu, Conservatdria do Registo Civil
Source : Hospital Centre Conde S. Januario, Kiang Wu Hospital, Civil Affairs Registry
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5. Seguranga e Acgao Social . Social Security and Welfare

51 & @ IR 5 3% 76 3 B
Numero de Equipamentos Sociais
Number of Social Service Facilities

#8
Nimero
Number

20 -8 MEEATEL REFREORHEZEIE TH

dos anos.

°

Devido ao envelhecimento da populagéo, o nimero de equipamentos sociais para idosos tem crescido ao longo

200

150

100

As the population grows old, number of social service facilities catering for the elderly has increased accordingly.

50
0 I I I I I I I #_
1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
Years
e AR K& R BB MA — B A
Para criangas e jovens Para idosos Para reabilitaco Para comunitarios
Services for children and youth Services for elderly Rehabilitation services Community services

A & AR
Outros egiupamentos sociais
Other social service facilities

R
Apoio a familia
Family services

BHRR G A
Fonte : Instituto de Acgao Social

Source : Social Welfare Institute
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2,

> ax <> 22 N ag

52 A8 RBEEALZTEZARABRER
Beneficiarios e Contribuintes do Fundo de Seguranca Social
Beneficiaries and Contributors of the Social Security Fund

#8 #8
Nimero NUumero
Number Number
20 000
200 000 . N o .
B ARG CREALLBARBMBBNE LAMEY -
| O ntimero de beneficiario com desconto e contribuintes com contribuicdes do Fundo de Seguranca Social tem
i aumentado ao longo dos anos.
| Number of beneficiaries and contributors of the Social Security Fund has been rising over the years. 15000
150 000 —
----- 10000
100000 —
----- - 5000
50 000
0
0
I I I I I I I I I I I I I #
1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 AT
" Years
E— AR B A m— A A B A
Beneficiarios com descontos Contribuintes com contribuigdes
Beneficiaries with deductions Contributors

EHRR AGRELS
Fonte : Fundo de Segurancga Social

Source : Social Security Fund
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6. Justica e Criminalidade . Law and Order

6.1 5t £ # B

Numero de Infracgdes Criminais

Number of Criminal Offences

#8

Numero

Number
6000
S0 /
o | FRTUBRMERNERRS -

_ A maior parte das infracgOes criminais verificadas, refere-se a crimes contra o patrimonio.
The majority of criminal offences are property crimes.

3000

1000
] / = e ———
0 T T T T T #
1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
. . Years
m RRAGE m— 210 E E - EREEER G EAGE R i
Crimes contra a pessoa Crimes contra o patriménio Crimes contra a vida em sociedade Crimes contra o teritorio Outros
Crimes against person Property crimes Crimes against life in society Crimes against the territory  Others

EHRARR BB AMLE
Fonte : Gabinete Coordenador de Segurancga

Source : Office for Security Coordination
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6.2 I JL # B

Numero de Reclusos
Number of Prisoners

#8
Namero
Number

BALY 200345 R7e B #1994 38 poig ], 548 -

O numero de reclusos em 2003 cresceu cerca de 1,5 vezes, quando comparado com o verificado em 1994.

1000 - 88 Number of prisoners in 2003 increased nearly 150% compared with 1994.

i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 %

Anos
A ki Years
Homem Mulher
Male Female

TR ROR AT E R
Fonte : Estabelecimento Prisional de Macau

Source : Macao Prison
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7. Trabalho e Emprego . Labour and Employment

>
S

P2

% 2,
AR A
Taxa de Actividade
Labour Force Participation Rate

%
L ARF N L AERIMNE  TdEEBLERE -
_J Ataxa de actividade do sexo masculino tem sido mais elevada do que a do sexo feminino, muito embora
a respectiva diferenca tem vindo a ser encurtada nos 0ltimos anos.
0 -8 Labour force participation rate is higher in male than that in female, yet the gap has narrowed in recent
- years.
80
70
60
50
4 - ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ; ;
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 #_
1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
Years
m ¥ = G - i
Total Homem Mulher
Total Male Female
% 1989-1991 ey BASL AL Ftr DAWMEN  HaFmshFEHKE-
Nota: os valores de 1989 a 1991 sao referentes a Maio, enquanto que as restantes valores sao dados anuais.
Note: Data of 1989 to 1991 referred to May of the reference year whereas the remainder were annual data.

EHRR: hHEEER
Fonte : Direcgdao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service

7.2 RE%R
Taxa de Desemprego
Unemployment Rate

%
12 AEEB19TERBES 0054282 THAS -
A taxa de desemprego tem vindo a decrescer, apds um periodo de crescimento significativo, iniciado
em 1997, atingindo o seu valor mais elevado em 2000.
10 -8 Unemployment rate started to rise significantly in 1997, however, it has returned to a downward trend
after reaching the peak in 2000.
.
g \
] T~
1 _N e —
4 - \/
2 -
0 i i i i i i i i i i i i i i 1 #_
1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003  Anos
Years
LT - g -
Total Homem Mulher
Total Male Female

1989-1991F ey MRS EEM OAMEMN  LBRFENAFEHE -

Nota: os valores de 1989 a 1991 sao referentes a Maio, enquanto que os restantes valores sao dados anuais.

Note: Data of 1989 to 1991 referred to May of the reference year whereas the remainder were annual data.
EMRAR: A BEER

Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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7.3 MERRF
Taxa de Subemprego
Underemployment Rate

%

A1995 54 B ERRE Bk o
Desde 1995, a taxa de subemprego do sexo masculino tem sido sempre mais elevada do que a do sexo
feminino.

S ——
Since 1995, underemployment rate has been higher in male than that in female. \

04 i i i i i i i i i i s
1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
Years
- oA - P otk
Total Homem Mulher
Total Male Female

BHRRAR: a8 L EH
Fonte : Direccao dos Servigcos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service

7.4 5 A T AE LN P AL B

Mediana do Rendimento Mensal do Emprego
Median Monthly Employment Earnings

AR
MOP
7000 e = -
READREATARANTHHHET L -
A mediana do rendimento mensal do emprego da populacéo empregada situa-se na ordem das
6000 - 5000 patacas.
Median monthly employment earnings of the employed population were approximately MOP 5000.
5000 —
4000 —
3000 -
2000 -
1000 -
0 -5

i i i i i i i i i i i i i i 1
1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Ais

Years
m— A AR R
Mediana do Rendimento Mensal do Emprego
Median monthly employment earnings

320 1989-1991 F ey B RASAFFH SANEN B FMAFERRE -

Nota: os valores de 1989 a 1991 sao referentes a Maio, enquanto que os restantes valores sao dados anuais.

Note: Data of 1989 to 1991 referred to May of the reference year whereas the remainder were annual data.
EHARAR BB ELER
Fonte : Direccdo dos Servicos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service
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75 #BmELKLIFZI R EAD
Populagdo Empregada por Profissao
Employed Population by Occupation

MEATEF > “XB" fo MBERHEAR” S EM I AR TERFIEIAN fo HKERFE - AKRAE
BLB” ehrER T -
No que diz respeito a populacdo empregada, o peso dos "empregados administrativos" e "pessoal dos servigos,

vendedores e trabalhadores similares" tem vindo a crescer, enquanto que o dos "trabalhadores da producgao industrial e
artesaos" e "operadores de instalagdes e maquinas, condutores e montadores" tem decrescido ao longo do tempo.

Within the employed population, the proportion of "clerks" and "Service & sales workers" has increased, contrary to the
decrease in the proportion of "Craftsmen & similar workers" and "Plant & machine operators, drivers & assemblers".

i i i i i i i i i i i i i i i
1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 fnos
Years
ARG ARARSRTEE Membros dos 6rgéos legislativos, quadros superiores da administragao publica e de associacdes, directores

#iE]"E%}\E i {Q#ﬁ"ﬁ%}\,ﬁ&mﬁ e quadros dirigentes de empresas

Legislators, senior officials of government and associations, directors and managers of companies

Especialistas das profissdes intelectuais e cientificas

R E N Professionals
. Técnicos e profissionais de nivel intermédio
R RE L EAR Technicians and associate professionals
Empregados administrativos
4xH Clerks
=3 Pessoal dos servigos, vendedores e trabalhadores similares
5. A HERRABTMEAR Service and sales workers
. o Trabalhadores qualificados da agricultura e da pesca
N
B AR ¥R skilled workers in agriculture and fishery
Trabalhadores da produgdo industrial e artesaos
T. l;%élliﬁ.-’fli}l}\ Craftsmen and similar workers
N o N Operadores de instalagdes e maquinas, condutores e montadores
-8 e RBRIER ;H#:B‘ﬁ#‘ﬁf‘ﬁ Plant and machine operators, drivers and assemblers
0, R TA Trabalhadores ndo qualificados
Unskilled workers
. R Ignorado
Unknown

0 1989-1991 FwBBEALEFH DAMEHN A SEHAFEHE -

Nota: os valores de 1989 a 1991 sao referentes a Maio, enquanto que os restantes valores sao dados anuais.

Note: Data of 1989 to 1991 referred to May of the reference year whereas the remainder were annual data.
BHRR: KA ELER
Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service
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1. % TR ¥

J— N SRR
76 ATE S HEAD
Populagdo Empregada por Ramo de Actividade
Employed Population by Industry

“HBE BRRSHEAD {25 ERB TS o

A populagcdao empregada ao servico da "industria transformadora"é a mais numerosa,contudo o seu peso em relagao ao

total tem vindo a decrescer.

“Manufacturing” sector has the highest number of the employed population, yet its proportion has diminished gradually.

LS BY Y ¥ 8
BERREE

) sk

WL AERAMEEREE

F.2ss
CHERLEE

I & s RE AL
[ ERHBAREEE
W] bakE

K A#2RTHBRSE
|-t RREER

.

N BRfEREGRA
| -0, Y R AR £
P REGT

W (). B R SN EE AR

L ES

1998 1999 2000 2001 2002 2003 &
Anos
Years

Agricultura, silvicultura, produgao animal, caca, pesca e indoestria extractiva
Agriculture, forestry, farming ofanimals, hunting, fishing, mining and quarrying

Industria transformadora
Manufacturing

Producéo e distribuicao de electricidade, gas e agua
Water, electricity and gas supply

Construgao
Construction

Comércio por grosso e a retalho

Wholesale and retail trade

Hotéis, restaurantes e similares

Hotels and restaurants

Transportes, armazenagem e comunicagdes
Transport, communication and storage

Actividades financeiras
Financial intermediation

Actividades imobiliarias e servigos prestados as empresas
Real estate and business services

Administragdo publica e seguranca social
Public administration and social security

Educacwo
Education

Sacede e accao social
Health and social welfare

Actividades culturais e recreativas, lotarias e outros servigos
Entertainment, gambling and other services

Empregados domésticos
Domestic workers

Organismos internacionais e outras instituicdes extra-territoriais
International and extra-territorial organizations

Ignorado
Unknown

BHRR 4B L EAR
Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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8. Turismo . Tourism

L
81 NE R XK
Entrada de Visitantes
Visitor Arrivals

FA%
Mil
Thousand
14,000 a3 — e e 3 e N = 93
-B EEVRAEGLERGER > BRIMIRE LR < £2003F ¥ BARRAARANFKEOER
SR EAHARY
12000 - @ Em consequéncia do continuo crescimento da economia da China Continental, as viagens
_ M ao exterior por parte da sua populaco, tém vindo a ser cada vez mais frequentes. Assim, .
- B em 2003, os visitantes da R.P. China situaram-se no primeiro lugar, em termos de entradas
10000 - M@ de visitantes, correspondendo a 48% do total.
_ Bl As a consequence of the continuous economic growth in Mainland China, outbound
- B travel has become more popular among its residents. In 2003, visitors from
8000 - Mqinland_ China toppeq the list of
- W visitor arrivals, accounting for
~ B 48% of the total. l l
6000 . I .
4000 - -
2000 -
0 ]
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i #‘
1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Anos
YRAR 5% - Rk E fear
China Continental Hong Kong Outra
Mainland China Hong Kong Others

2:1985-1992F R 5 B BB ARG IKE °
Nota: Entre 1985-1992, estdao apenas incluidos os visitantes entrados por via maritima.

Note: Figures for 1985-1992 only included visitor arrivals by sea. " . o
THRR D ETERR

Fonte : Corpo de Policia de Seguranga Publica

8.2 ﬁ[& fg: Aiéj ‘;ﬁ % Source : Public Security Police

Despesa per Capita dos Visitantes
Per-capita Spending of Visitors

AP
MOP
MOP
5000 ; " 45 PN e =
A200045 54 » KEERARG ALY & — ERBBROMIE 2003F 9K %21 DI8AMT -
-l A partir do ano 2000, a despesa per capita dos visitantes tem vindo a aumentar, atingindo em 2003, as
"B 1518 patacas.
4000 - @ Per-capita spending of visitors has been growing steadily since 2000, reaching MOP1 518 in 2003.
3000 -
2000 -
1000 -
] 3
J Anos
0 a Years
1902 1983 1984 1985 198 1997 1988 1989 2000 2001 2002 2003
A% mER o % m E%
Total Via maritima Via terrestre Via aérea
Total By sea By land By air

EHRR: 3B L ER
Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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8.3 /B JE NEF
Taxa de Ocupacao Hoteleira
Hotel Occupancy Rate

%

AHEREATERD  BERERRBRERD  SAEERE - MITRBEFA SN BEERHR AR
o = BAHET ANEETH - LEFRARFARENAE  BEAEETEMEA
- Devido a limitada oferta dos quartos do sector hoteleiro nos anos 80 e principios dos anos 90, a taxa de ocupacgéo daquele
i periodo tem mantido elevada. Entre 97 e 98, a mesma taxa decresceu, por razdes de ordem econémica externa e factores
internWretorno da soberania a situagdo melhorou e a taxa de ocupacéo hoteleira também evoluiu favoravelmente.

In the 800s and early 90 igh hotelloccupancy rate was caused by the low availability of guest rooms. The declining occupancy
80 - ate in 97 and 98 w used by both external economic conditions and internal factors. Improvement in the above situations

after the handover has led to favourable\growth in the hotel occupancy rate.

60
40
20
3
0 : : : : : : : : : : : : : : : : Anos
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 Years
1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
& g m 5E - mE m =7 R 3 g Rk
Total 5estrelas 4 estrelas 3estrelas 2 estrelas Pensdes Pousadas
Total Five-star Four-star Three-star Two-star Guest-houses Inns

i WERBEBEANERLE 1999F M BMH L 44 -
Nota: Desde 1999, as taxas de ocupacao hoteleira de 4 e 5 estrelas tém vindo a ser calculadas separadamente.
Note: Starting from 1999, occupancy rate of the four-star and five-star hotels has been compiled separately.

AHRR: I BLER
Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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9. Industria Transformadora . Manufacturing

1 ~ D172 \=]

91 #H % ¥ 3B
Numero de Estabelecimentos da Industria Transformadora
Number of Factories

#8
Nimero
Number

2500 UL LB B b b ERHBEERD -

O nimero de estabelecimentos da industria transformadora tem vindo a
diminuir desde os anos 90 do século transacto.

Since the 1990s, the number of manufacturing establishments has
decreased gradually.

2000

1500

1000
500
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 f
nos
2R % & & % £ Years
Industria do vestuario Indstria téxtil Outra
Manufacture of wearing apparel Manufacture of textiles Others

FHAR AT ELER
Fonte : Direccao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service




9. Industria Transformadora . Manufacturing

s SIB P

92 Hik ¥ 2 4 & HBHA
Valor de Producao da Industria Transformadora
Output of Manufacturing Sector

AR
Mil milhdes de MOP
Billion MOP
18l HuiendRRGRELE -
- B Asindustrias do vestuério e téxtil sco as predominantes da indstria transformadora.
16 - @ The manufacturing sector is predominated by manufacture of wearing apparel and manufacture
- of textiles.
h a
14 -
12 3
10 —
g
6
4 2
2 1
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 #
Anos
2R % Ll 3 £ 1 Years
Industria do vestudrio Inddstria téxtil Outra
Manufacture of wearing apparel Manufacture of textiles Others

1984219938 AN RERE > FaBKRELEETH
19864 2198TH A & & 4 245 -

Nota : Os dados da industria da fabricacdao de cimento relativos ao periodo de 1984-1993 nao foram divulgados, por razées de
confidencialidade estatistica.
Os dados relativos ao periodo de 1986-1987 sao referentes aos valores de producéao censo.

Note: Due to confidentiality concerns, information of cement manufacture between 1984 and 1993 was not disclosed.
Data of 1986 and 1987 referred to census output.

FHRAR KA BLEER
Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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10. Energia

. Energy

101 & A1 #
Consumo de Energia Eléctrica
Electricity consumption

BETRANE
MilhGes de kwh
Million kwh
20 @ gARREFSS L
] O consumo da energia eléctrica tem vindo a aumentar ao longo dos anos.
Electricity consumption has risen steadily over the years.
1500 -
1000 -
500 -
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 -#_
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 A
Thikke Years

Quantidade da energia eléctrica consumida
Quantity of electricity consumption

AHRR: A ELEER
Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service
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10.2 MR H %

Consumo de Combustiveis
Energy Consumption

I\
04t L
Mil Litros Ton
Thousand Litres Tonne
350 000 S
] AR A S 2 LAY
: O consumo dos diferentes combustiveis tem vindo a manter uma tendéncia ascendente.
i Consumption of various type of fuels has shown an upward trend. [ 0000
300000 - L
i T 25000
250 000 3
i I 20000
200000 - L
d T 15000
150 000 3
- 4 I I T 10000
100000 - I r
: I I T 5000
50000 1 I I I I l — | i I . I
] § d
1 - - || . l I I l I I I I I I N
0 ] E B B B B B F 0
i i i i i i i i i i i i
1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 f‘
~ = NN ~ _ ~ > N N> nos
%A At i (k&) B (hE) £ (2E) Years
GPL Gasolina Querosene Gaséleo Fueléleo
LPG Gasoline Kerosene Gas oil and diesel Fuel oil

EHRR: GIELEER
Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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. 71N 11. Construcao . Construction

M1 ¥ &EFEM

Fracgoes Auténomas de Edificios Iniciados
Units of Buildings Started

#a
Ndmero
Number

20000 = Yy
MHIBFERGIFHETRENFORESL  HEEHt -

O niimero de fraccdes autdnomas de edificios iniciados tem vindo a diminuir
desde 1994 até 2001, e a partir de ent«o verificou-se uma recuperagéo da
sua evolugao.

15000 Number of units of buildings newly started had been decreasing since 1994,

yet it has begun to rise after hitting the bottom in 2001.

10000

5000 I I

: I- l- Lt L

i i i i i i i i i i i i
1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 if—
Anos

#E HERE T LERER Years
Habitagao Comércio e escritorios IndUstria e outra
Residential Commercial and offices Industrial and others

EHRR D LI ERA
Fonte : Direccao dos Servicos de Solos, Obras Publicas e Transportes

Source : Lands, Public Works and Transport Bureau

112 2T EM

Fraccoes Auténomas de Edificios Concluidos
Units of Buildings Completed

#8

Nimero

Number

MERMETEME P AII88-19985 » GEMBRET EMUBRY -

A conclusco das fracgbes autonomas concentra-se no periodo de 1988-1998, reduzindo o seu nimero
nos anos mais recentes.

Number of units of buildings completed was high between 1988 1998 and fell in recent years.

20000

15000

10000

5000

il 1

1984 1985 1986 1987 1088 1989 1990 1001 1092 1003 1994 1005 1996 107 1998 1999 2000 2001 2002 2003 P

#E HERE T IERAM ¢2§:5
Habitacao Comércio e escritorios Inddstria e outra
Residential Commercial and offices Industrial and others

EHAR LI HEERA

Fonte : Direcgao dos Servicos de Solos, Obras Publicas e Transportes
Source : Lands, Public Works and Transport Bureau
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2> ug w2 =2
N3 #FEMERFHE
Numero de Fracgbes Auténomas Transaccionadas
Number of Building Units Transacted

#H
NUmero
Number

BFEMERA1ONFZRRANAY - AEp dRFONERBPERNN0VELR SEFORH B HARBEAE
Desde 1995, as transacdes de fracgdes autonomas tém evoluido de forma irregular, tendo verificado um
crescimento significativo em 2001, devido a entrada em vigor do novo imposto de selo relativo a
transferéncia de propriedade.

30000

25000 There has been no apparent trend in the transactions of building units since 1995. Number of

transactions rose significantly in 2001 as a result of the introduction of new stamp duty tax that
came into effect in the same year.

20000

15000

10000

5000
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 _ﬁ:_
. 3 Anos
£ HERETH T¥RLE fnos
Habitagdo Comeércio e escritdrios IndUstria e outra
Residential Commercial and offices Industrial and others

AARR M HA
Fonte: Direcgao dos Servigos de Finangas

Source: Finance Services Bureau
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12. Comércio Externo . External Trade

121 & ~ 3 o %43t

Importacao e Exportacao
Imports and Exports

AN
Mil milhdes de MOP
Billion MOP
2 BEZFF AT EDNEL O REBTHE
- @ O volume das importacdes e exportacdes de mercadorias de Macau tem vindo a crescer ao longo
- B dos Ultimos vinte anos.
20; Macao's import and export of goods have been growing steadily in the past twenty years. h
15— /
10 -
5 -
o] gggasgga
-5

12

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
O [ilel 5 ARG
Importacéo Exportacao Saldo comercial
Imports Exports Trade balance

THARR K ELE SR

Anos
Years

Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service

2 BEZEMGFT LD EAR
Exportacdes por Principais Produtos
Export Values by Major Commodities

+EAM
Mil milhdes de MOP
Billion MOP
20 om b .
HERDBERRRAN LR E O EY -
1 Téxtil e vestudrio sdo os principais produtos exportados de Macau.
Textile and garment are Macao's major exports.
15 -
10 -
5 -
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i |
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
o HERRAK e ks
Téxtil e vestutrio N&o téxtil
Textile and garment Non-textile

THERR: RIELEER

Anos
Years

Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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|
123 HxZ Bt o G@
Exportacdes para os Principais Paises/Territérios de Destino
Export Values by Main Country/Territory of Destination

HERM T
Mil milhoes de MOP
Billion MOP

Erado EHEERELRRKY -
Os EUA e a UE sdo os principais destinatarios das mercadorias exportadas de Macau.
Major destinations of Macao's exports are the US and the EU.

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 *

Anos

e iR ®E PR AP - A% L2 Years
EUA UE China Continental Hong Kong Outros
USA EU Mainland China Hong Kong Others

AHRR: I BLER
Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos
Source : Statistics and Census Service
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12 if 57]\ é\J )78] 12. Comércio Externo . External Trade

NRAaxaehEh RBHRT2 D GHE
Importacdes por Grandes Categorias Econdmicas
Import Values by Broad Economic Categories

+ER
Mil milhdes de MOP
Billion MOP

BHRFARSAEELRAT EZED GY -

As matérias-primas e produtos semi-transformados e bens de consumo sdo as principais
mercadorias importadas para Macau.

Macao's major imports are raw materials, semi-manufactures and consumer.goods.

2
R R SAA Ceeh 3
1 I I I I I I I I I I I I I I I I I I I
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003  Anos
Years
HE B BEE A O MR R - AR
Bens de consumo Matérias-primas e produtos Combustiveis e lubrificantes Bens de capital
semi-transformados
Consumer goods Raw materials and Fuels and lubricants Capital goods

semi-manufactures

EMRR R BELER
Fonte : Direcgdo dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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12. Comércio Externo . External Trade 12 ﬁf 571\ éj %

> 3 pi
125 EZREN KR FHA
Importagdes por Principais Paises/Territérios de Origem
Import Values by Main Country/Territory of Origin

HERM
Mil milhdes de MOP
Billion MOP
10 . . .
APHEOEHEERATRAAR
As mercadorias importadas para Macau sdo fundamentalmente oriundas da China Continental.
Macao's imports mainly come from Mainland China.
8 -
6 -
4 -
2 -
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 ios
PEAR 5% CEUR ¥ Years
China Continental Hong Kong UE Outros
Mainland China Hong Kong EU Others

TEHERR GRIELEER

Fonte : Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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1 3 ‘;)]é % 45] 4%: 13. Precos no Consumidor . Consumer Prices

BILZSHEDBHRRE(EHARI)

indice de Precos no Consumidor (Excluindo Rendas)
Composite Consumer Price Index (Excluding Rents)

f4t
Indice
Index

10
10— #1998 52 AT B BHEREF LA BAWRARAE S IBFRBEHEGR TR EABEHY - I
- B Até 1998, o indice de pregos no consumidor, evoluido positivamente, com um nivel acentuado de inflag&o. 3
- B Apos 1998, o mesmo indice deciesgeu dugénte Warios anos, provocando uma situagéo de deflacéo. r .
120 — || Prior to 1998, continual incrg@ses in the)Consumer Riice Index (CPI) jfad resulted in a high level of inflation. Yet the [
_ P gradual decreases in CPI dfter 1998 have signified th L
| 6
100 — r
- 4
80 - r
: = 2
60 - \/ r
- 0
40 - r
B Fa
20 - r
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 £
REAELES R E Anos
indice médio Taxa de inflagéo fears
Average index Inflation rate

ERRAR: BAELER

Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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13. Precos no Consumidor . Consumer Prices 1 3 /)éj % #5] /fﬁ

=3 AJ 55 gi52d
13.2 oz FHLEMR/E
Precos Médios de Venda a Retalho de Alguns Bens Alimentares
Average Retail Prices of Selected Food Items

N /18
MOP/Kg MOP/unidade
MOP/Kg MOP/piece
5
SRASWTHEERASER TS LA EITFRETHAY - I
A partir de meados dos anos 80, os pregos médios de venda a retalho de diferentes bens alimentares tém
subido ao longo dos anos, até 1997. Desde entdo, os mesmos pre¢os comegaram-a evoluir desfavoravelmente.
4
Since the mid 80's, the average retail prices of various food items had been rising; however, the retail prices have
taken a downward trend after reaching peak level in 1997.

-0

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 *

Anos
BN S — W - N by Years
Costeletas de Frango Fio amarelo Grelos Laranja
lombo frescas (peixe)
Fresh pork chop Chicken Golden thread Flowering cabbage Orange
(fish)

EHRR: #3tBLER
Fonte : Direccao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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14. Moeda e Crédito . Money and Finance

141 & 8 &

Massa Monetdria
Money Supply

BHAMT
Milhes de MOP
Million MOP
120000 4 19842 22003 RN AN1 &9 ZBERBTRA » 8ok AR EARRRMARALIRIE B -
- [l A diferenga entre os valores de M2 e M1 tem vindo a aumentar entre 1984 e 2003, indiciando um acréscimo
" | acelerado dos depdsitos de poupanca e a prazo, durante o mesmo periodo. /
100000 - @ The gap between M2 and M1 broadened between 1984 and 2003, implying that savings deposits and time
- | deposits increased rapidly during the period.
80000 -
60 000 -
20000 _
0000 -
k3
1 Anos
0 - Years

i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
- -

EHRR - R MEEA
Fonte : Autoridade Monetaria de Macau

Source : Monetary Authority of Macao

142 & RAF &R

Depositos de Residentes
Residents' Deposits
BHANT

Milhdes de MOP
Million MOP

120000
Wl ERAEHG=TERE LS -

0Os depositos de residentes tém vindo a crescer ao longo dos Ultimos vinte anos. /

100000 ] Residents' deposits have been growing continuously in the past twenty years.

Anos
i i i i i i i i i i i i i i i i i i I Years
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
B ERAEH

Depdsitos de residentes
Residents' deposits

EHRR 0 AMemETIEA
Fonte : Autoridade Monetaria de Macau

Source : Monetary Authority of Macao
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= ¥
143 4 ¥ & E R &8 1R
Disponibilidades e Responsabilidades Sobre o Exterior
Foreign Assets and Liabilities
BHRMT
Milhdes de MOP
Million MOP
160000 - IEEEFERRLBR LY OFREEE -
] As disponibilidades liquidas sobre o exterior tém vindo a aumentar, acentuando-se ap6s o retomo da soberania de
] Macau a RP China.
140000 - In general terms, net foreign assets have grown steadily over the years, with a significant increase after the handovy
120000 —
100000 —
80000 -
60000 —
2000 -
20000 -
0 ] %
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i Anos
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 -
o MhE R  SMbE SMBF EFE
Disponibilidades sobre o exterior Responsabilidades sobre o Disponibilidades liquidas sobre o
exterior exterior
Foreign assets Foreign liabilities Net foreign assets
&R R AP emERER

Fonte : Autoridade Monetéria de Macau

Source : Monetary Authority of Macao
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N % +
144 K38 R A # %
Empréstimos e Adiantamentos a Residentes
Domestic Loans and Advances

TEHERMT
Milhdes de MOP
Million MOP
50000 AWEHRBRNIOTETRE LA B2 BB L THAY -

Os empréstimos e adiantamentos tém vindo a crescer até 1997, e a partir de
entdo verificou-se uma tendéncia decrescente da evolugao dos mesmos.

i Domestic loans and advances had been rising until 1997 and have
40000 — been in a downward trend afterwards.

30000 —
20000 —
10000 —
. 2
Anos
0 i Years

[ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ [ 1
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
B RS RRRK

Empréstimos e adiantamentos a residentes
Domestic loans and advances

AHRR @ BAMsaETEL
Fonte : Autoridade Monetéria de Macau

Source : Monetary Authority of Macao
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14.5

120

115

110

105

100

9%

90

N3 + B & 3k
AP UR R
indice da Taxa de Cambio da Pataca
Effective Exchange Rate Index of Pataca
EEE
éndice
Index
BPIRERER 1988 R AR LR PR A0 545 ToRegH
- B Oindice da taxa de cambio da Pataca desacelerou, invertendo a tendéncia a partir de 2001, apds um periodo de
- B evolugéo ascendente, iniciado em 1988. /\
; Effective exchange rate index of Pataca had been inching up gradually since 1988, but has shown a
2 downward trend since 2001.

/\

- %
1 Anos
. ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) ) Years
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
 ATIRE R
indice da taxa de cambio da Pataca
Effective exchange rate index of Pataca
M RR N L ]

Fonte : Autoridade Monetaria de Macau

Source : Monetary Authority of Macao
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15. Finangas Publicas . Public Finance

B B

Financas do Governo
Government Finance

BEAMT
Milhdes de MOP
Million MOP

B RRRA MR AR (BURIA-ER L) BRSNS HRMRUTEHS -

O saldo orgamental do governo (receitas-despesas) tem aumentado significativamente ap6s o retorno
da soberania.

Government's fiscal surplus (revenue minus expenditure) has risen considerably after the handover,
- B which improves government finance.

] +
_i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i Anos
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 200 Years
R OB R — AR

Receitas do governo Despesas do governo Saldo orgamental

Government revenue Government expenditure Fiscal surplus
45 £ > | ° 2 .
G154 L2k B FHRR M

Nota : Excluem-se as contas de ordem.

Fonte: Direcgao dos Servigos de Finangas

Note : The specific accounts are not included.

15.2

14000
12 000
10 000
8000
6000
4000

2000

Source: Finance Services Bureau

BT B BN R R

Origem das Receitas do Governo
Sources of Government Revenue

BEANT
Milhves de MOP
Million MOP
y Btk YOS IGEFECONGER TV
-l Asreceitas da concessao de exclusivos relativa aos jogos representam a principal origem das receitas
~ B _do governo.
~ || Total receipts from gaming tax are the principal source of goverment revenue.
. i I Anos
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i Years
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
ek LN HER PR A — LA
Receitas da concessdo de exclusivos Imposto profissional Imposto complementar Imposto de selo
relativa aos jogos
Total receipts from gaming tax Income tax Profit tax Stamp duty

TR RR  ME A
Fonte: Direcgdo dos Servigos de Finangas

Source: Finance Services Bureau
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15.3

10000
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2000

AT Bt B %X 4 A B

Despesas do Governo
Government Expenditure

BERAT
Milves de MOP
Million MOP

SBEXARAMMBIAGELEE  AEAXBEEHREA
As despesas correntes representam a principal despesa do govemno, enquanto que as despesas de capital registaram
maiores acréscimos nos celtimos anos.

Current expenditure is the principal item in government expenditure while capital expenditure has increased considerably /
inrecent years.

N

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

. A% R EALH R 2B
Despesas correntes Despesas de capital Contas de ordem
Current expenditure Capital expenditure Specific accounts

ERRR O HEAE

Fonte: Direccao dos Servicos de Financas

Source: Finance Services Bureau

Anos
Years
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1 6. j»‘\itbi }%_ ‘é,!\ ’fﬁ 16. Produto Interno Bruto . Gross Domestic Product

= RFr N2 2%

161 A A ZHBLETEH K F
Taxas de Crescimento Reais do Produto Interno Bruto
Growth Rates of Gross Domestic Product in Real Terms

%

o APEERBAE E1992 0 R A AR 1993 F 21990 Rtk - 19965 219995 R R Bk -

B B IKE R B MBS ALK -

A economia de Macau evoluiu rapidamente entre 1984 e 1992, seguindo-se um periodo de desaceleragéo
- M de 1993 a 1995. Posteriormente e apds um espaco de tempo de crescimento negativo entre 1996 e 1999, o

15 - @ Teritério apresentou sinais evidentes de recuperaco, devido ao bom comportamento do sector do jogo
-l e turismo no pgriodo pos-retorno da soberania.

: MacaoOs ecanomy had grown rapidly between 1984 and 1992, followed by a slowdown between 1993 a
1995, then decelerated to negative growth/from 1996 to 1999. After the handover, the economy has bee

10 - revtazeyower by the impetus in the gaming and tourism sector.
g3

5 4 V/\\/
| ~ N

P P P P P P P P P P P P P P P P P P P '
1984 1985 1986 1987 198 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 199 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 CAS

O RBERRETERESR
Taxas de crescimento reais do Produto Interno Bruto
Growth rate of Gross Domestic Product in real terms

FHAR: ftB L ER
Fonte : Direccao dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service

162 A4 ZHEMEREEZHEREB
Produto Interno Bruto e Principais Componentes da Despesa
Gross Domestic Product and Major Expenditure Items

AHAMT
Milhdes de MOP
Million MOP
70000 @ ArEREaY RELHBRA BELBAEHLERL -
-l Macau é uma economia aberta ao exterior, com elevada flutuacdo do seu investimento e um
~ l_menor peso das despesas do governo.
60000 - @ Macao's economy is externally oriented. Investment fluctuates considerably; govemment
-l expenditure constitutes a relatively small proportion in
- B the economy. |
50000 -
40000 ~ I I I )
30000 ~ i
20000 -
10000 - @ ||
o M E 8 % N 8 8 K B 8 R R 6 R R R S R R LW+
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 AI'IOS
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Veas
MAEE X PR REH & X &% e F O
Despesa de consumo privado Despesa de consumo Investimento Saldo da balanca comercial
final do governo
Private consumption expenditure Government final consumption Investment Net exports
expenditure

BHRR B LEEA
Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service




16. Produto Interno Bruto . Gross Domestic Product

16. A¥bE Z 4248

16.3
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120000
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80000

60 000

40 000

20000

AN R A E 48
Produto Interno Bruto per Capita
Per-capita Gross Domestic Product

P
MOP
MOP

AP2003F A AR ERREA BN (19845) wydf -

O Produto Interno Bruto per capita do ano 2003 quadruplicou, quando comparado com o mesmo valor registado
ha 20 anos atras (1984).

In 2003, Macao's per capita Gross Domestic Product was
4 times as much as that of 20 years ago (1984).

&

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i Anos
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 Years

AR EAH
Produto Interno Bruto per capita
Per-capita Gross Domestic Product

THRHRAR KA BELER
Fonte : Direcgao dos Servicos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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17. Transportes e Comunicacdes . Transport and Communications

)=

17.1 47 Bk & 4%
Veiculos em Circulacao
Licensed Vehicles

T

Mil

Thousand

ERENRE TREBHARE LA - 19985 M% TR LAROTEIRBCRAEAS -

Nos ultimos 20 anos, o ncemero de veiculos em circulagdo tem aumentado, e a partir de 1998, o nUm(V
de motociclos em circulacdo ja ultrapassou o de veiculos.

In the past 20 years, number of licensed vehicles kept on rising. Since 1998,

number of licensed motorcycles running in the street has surpassed the
number of cars.

70

60—

50 -

0=

0~

20 -
10 -
k3
3 Anos
0 - Years

i i i P P P P P i P i P i i P P P i P I
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

EX) s RS
Veiculos Motociclos
Automobiles Motorcycles

EHRR D ORBEF
Fonte : Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

Source : Civic and Municipal Affairs Bureau

172 M3 B A &

Movimento de Veiculos por Via Terrestre
Cross-border Vehicle Movement

ERR
Dez mil
Ten thousand
00 W s B AT B A A ERREFHNE - 00352 413 105K -
O movimento de veiculos entre Macau e a China Continental tem sido intenso, com um elevado crescimento
do nimero de veiculos entrados e saidos por via terrestre, tendo atingido em 2003, 2 413 170 unidades.
250

The increasing liaison between Macao and Mainland China has led to continual growth in cross-border
vehicle movement in both places, reaching 2 413 170 vehicle trips in 2003.

200

150

100

50
Anos
0 Years

i i i i i i i i i i i i i i i i i i 1
1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
m EABEEARR

Ncemero total de veiculos entrados e saidos
Cross-border vehicle trips

EHRRR DRI ANATERE E MW
Fonte : Servicos de Alfandega da RAEM

Source : Macao Customs Service
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173 BB BFEEBEELE
Movimento de Contentores por Via Maritima
Seaborne Laden Container Throughput

REGHEEM
TEU
TEU
0000 W il EEALBABE - ERERTHE
=B 0 movimento de carga contentorizada por via maritima tem mantido uma evolucéo ascendente "
78000 — @ nos Ultimos trés anos.
- B Seaborne laden container throughput has been rising steadily over the past three years.
76000 =
74000 =
72000 =
70 000 E
68000 =
66000 =
64 000 E
62000 =
] 3
- Anos
60000 - F - - - Years
i i i i !
1999 2000 2001 2002 2003
m fEA5EE

Movimento de contentores
Container throughput

DB EFEEMAE 20K x 8R x 8RN
2) a8 o B
Nota: 1) TEU - Unidade padrdo para um contentor de 20pés x 8pés x 8pés
2) Inclui contentores em transito
Note: 1) TEU - Twenty-foot Equivalent Unit with standard size of 20feet x 8feet x 8feet

2) Including transit container
T RR BRI A AT BB B
Fonte : Servigos de Alfandega da RAEM
Source : Macao Customs Service
14 14
174 H=®GEID
Movimento de Carga Contentorizada por Via Terrestre
Containerized Cargo by Land

A
Ton
Tonne
120 000 1645 Ao . Bt b 15 A 2 N
BEREMABERFEHMIBRA 0352 5L A3 3184 -
“ B O movimento de carga contentorizada por via terrestre, que evoluiu de forma distinta nos Gltimos anos,
_ M totalizou 93 318 toneladas em 2003.
Movement of containerized cargo by land has fluctuated widely in the past several years, which totalled
“ B at 93318 tonnes in 2003.
100000 -
80000 -
] ¥
Anos
60000 - Years
1999 2000 2001 2002 2003

= EHEEH
Carga contentorizada
Containerized cargo
o AHBULRESRSY
Nota : Inclui carga contentorizada em transito

Note : Including transit containerized cargo BHRAR: faitB L L5

Fonte : Direcgdo dos Servigcos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service
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175 M35 E ANBEEW
Movimento de Carga no Aeroporto Internacional de Macau
Air Cargo at the Macao International Airport
N

Ton
Tonne

81995511 A B A7 E XBAEME R BAREHRI R RETRY A -
- _Desde o inicio de funcionamento do Aeroporto Internacional de Macau, em Novembro de 1995, tem-se
140000 - @ verificado durante a maior parte dos anos em analise, crescimentos significativos de movimento de

- B carga.

120000 — @ Movement of air cargo has recorded substantial increases in most of the years since the o@;ﬂening of

160 000

the Macao International Airport in November 1995.

100000 - /

80000 —
60000 —
40000 -
20000 ~
k3
Q Anos
Ty i i i i i i i [ Years
1995 199 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
el VN5 8
Carga entrada e saida
Cargo flow

AR o Ry

Nota: Inclui carga em transito

Note: Including transit cargo :é: 7H * R fﬁ ] ﬁ{ 35 ’tgt‘ 32 %‘ R 2 8]
Fonte : Administragdo de Aeroportos, Lda.

e Source : Administration of Airports, Ltd.
176 3 & % #F
Correspondéncia Postal Expedida
Outgoing Mail
T4
Mil
Thousand

20000

-l ERBAAHAGER AT EAGNATRAME K CRREAAE D ELY

- B Muito embora as tecnologias de comunicacéo tem evoluido rapidamente, a correspondénci

uma tendéncia de quebra.

15000 — @ Local outgoing mail has increased markedly albeit rapid advancements in communicationftechnology
whereas international mail has shown a downward trend.

10000

5000
3
Anos
0 Years

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

Local Internacional
Local International

FHRR A
Fonte : Direccao dos Servigos de Correios

Source : Post office
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Parque Telefénico
Telephone Lines

#A
NUmero
Number
400 000 ks . s .
HERHTHHA MY MEATTHHE A SFERT -
0 ncemero de telefones méveis tem crescido significativamente nos Glitimos anos, enquanto que o nimero de linhas
telefénicas fixas tem mantido praticamente constante.
Number of mobile telephones has soared in recent years while that of fixed-line telephones has remained stable.
w0 -@
200 000
100 000
£
Anos
0 i Years

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

R ik k%
Telefone fixo Telefone mével
Fixed-line telephones Mobile telephones

3:1993-1995: &#FE R EHTFE
1996: ezt d-E
Nota: 1993-1995: Inclui telefones moéveis
1996: Inclui cartdao SIM pré-pago
Note: 1993-1995: Including mobile telephones
1996: Including stored value GSM cards
ERRAR A ERARLE - EREEE AR ERMLE
Fonte : Companhia de Telecomunica¢des de Macau, S.A.R.L.
Gabinete para o Desenvolvimento das Telecomunica¢des e Tecnologias da Informacgao

Source : Macao Telecommunications Company, Ltd.

Office for the Development of Telecommunications and Information Technology
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18. Estatisticas Diversas . Miscellaneous Statistics

AR e
Estatisticas de Sociedades
Company Statistics
#A

Ndmero
Number

Hamnd 819938 MREm K 2199954 > XEARLA -
0 namero de sociedades constituidas tem vindo a aumentar significativamente, ap6s o periodo de
tendéncia decrescente entre 1993 e 1999. /

Number of newly incorporated companies, which had fallen from the 1993 peak level, has soared

[\ /
/N /
/ ~_ /
N/

+
Anos

i i i i i i i i i i i i i i i i i U Years
1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

el &
Nimero de sociedades constituidas
Number of newly incorporated companies

EHRR:BERDERRLA
Fonte : Conservatéria dos Registos Comercial e de Bens Moveis
Source : Commerce and Movable Proporty Registry
# K=
Consumo de Agua
Water Consumption
a7k

Mil m ®
Thousand m

HABHERS L -
O consumo de &gua tem vindo a aumentar ao longo dos anos.
There has been a stable increase in water consumption over the years.

Anos
Years

P P i i P P i i i P P P P i P P P P P '
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

- EkE
Consumo de agua
Water consumption

oM RR O REHABF
Fonte : Instituto para os Assuntos Civicos e Municipais

Source : Civic and Municipal Affairs Bureau
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Consumo aparente de Cimento
Cement Consumption

Tonne

ARAHEAREER S > §10UERBEERD  HEZHBIT -
Seguindo a evolucéo do sector da constru¢ao, o consumo de ﬁnentc tem vindo a decrescer significativamente desde 1994.

Contudo, nos tltimos anos, verifica-se uma recuperacgéo gradual do consumo do mesmo produto.

! Inline with the construction sector, cement consumption had been falling significantly since 1994 but has rebounded
gradually in recent years.

'3

Anos
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i
1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 USEE
e KRHHE
Consumo aparente de cimento
Cement consumption

EHRAR: KA BLEER
Fonte : Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos

Source : Statistics and Census Service



I S

Anexos
Appendices




Pagina vazia

Blank page



Tam


fit 8%

Anexos . Appendices

1.1 FeddfHE

Superficie Terrestre

Land Area
S AP+ S (FF2E) O AF (FHFAE) | BE(FIAE) e HEE (FHAE)
Ano Peninsula de Macau (Km?2)|  Taipa (Km?2) Coloane (Km?) Zona de aterro entre Taipa e
Year Macao Peninsula (Km?) Taipa (Km?) Coloane (Km?) Coloane (Km?)

CoTai reclamation zone (Km 2)

1984 5.42 3.48 6.62 0.00
1985 6.05 3.78 7.09 0.00
1986 6.05 3.78 7.09 0.00
1987 6.05 3.78 7.09 0.00
1988 6.05 3.78 7.09 0.00
1989 6.45 3.78 7.09 0.00
1990 6.45 3.78 7.09 0.00
1991 6.45 3.78 7.09 0.00
1992 6.90 4.30 7.50 0.00
1993 7.00 4.50 7.80 0.00
1994 7.03 4.54 7.77 0.00
1995 7.50 5.70 7.80 0.00
1996 7.80 5.80 7.80 0.00
1997 7.84 5.79 7.82 0.00
1998 7.80 6.20 7.60 2.00
1999 7.80 6.20 7.60 2.20
2000 8.50 6.20 7.60 3.10
2001 8.50 6.20 7.60 3.50
2002 8.50 6.20 7.60 4.50
2003 8.70 6.30 7.60 4.70

12 £ PR BRBETRE

Valores Médios Anuais de Temperatura do Ar e de

Precipitacédo Total

Annual Average Air Temperature and Total Precipitation

Ftr | FHRAE (BR) “mE (k)
Ano Temperatura média do ar (°C) |  Precipitagéo total (mm)
Year Average air temperature (°C) Total precipitation (mm)
1984 21.8 2023.6
1985 22.0 1995.0
1986 22.5 1989.2
1987 23.1 2 487.2
1988 22.3 1645.2
1989 22.5 1646.0
1990 22.8 1246.8
1991 23.2 1101.0
1992 22.4 2 244.6
1993 22.8 2091.8
1994 23.1 24741
1995 22.4 1698.9
1996 22.6 1729.7
1997 22.4 2716.6
1998 23.0 2411.0
1999 22.9 1925.8
2000 22.6 2297.5
2001 22.9 2 555.8
2002 23.2 2 183.6
2003 23.0 1 490.0
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13 #itdfs

Zonas Verdes

Green Area
Foy MPTF B (P R) #E (F7K)
Ano Peninsula de Macau (m?) Ilhas (m 2
Year Macao Peninsula (m?) Islands (m?)
1994 657 070 4 352723
1995 722 420 4 605 000
1996 711 440 4671394
1997 717 959 4667 150
1998 784 145 4 677 350
1999 858 275 4 680 000
2000 921 103 4760671
2001 926 635 4743 235
2002 976 577 4792 475
2003 1119715 4810 429
1.4 B #2EHk
Residuos S—Ilidos
Solid Waste
Fhr E AR AL T o2 B A ()
Ano Residuos sdlidos transportados para a Central
de Incineragédo (Ton)
Year Solid waste transported to the incineration
plant (Tonne)

1990 84 351

1991 162 223

1992 166 030

1993 180 727

1994 188 427

1995 185 966

1996 197 923

1997 216 513

1998 220 974

1999 224 355

2000 229 444

2001 232726

2002 243 151

2003 248 842




Fﬁf«z Anexos . Appendices

21 Avu#HBRMER
Populagéo e Respectiva Taxa de Crescimento
Population and Growth Rate

F A -3 FREE (%)
Ano Homem Mulher Taxa de crescimento (%)
Year Male Female Annual growth rate (%)
1984 140 993 141 850 4.19
1985 143 828 145 876 0.64
1986 146 389 149 668 3.66
1987 150 931 155913 3.50
1988 154 760 161 237 2.40
1989 158 789 166 310 3.27
1990 163 352 171 609 2.72
1991 170 759 180 888 6.90
1992 179 254 191 629 3.83
1993 185 629 198 355 3.13
1994 191 733 205 044 3.42
1995 197 083 212 217 2.80
1996 199 711 215 390 0.03
1997 201 320 215975 1.02
1998 203 535 218 769 1.37
1999 205 322 222 089 1.04
2000 206 686 223 883 0.44 0 BV EMAEADEH
2001 208 342 225 754 1.19 Nota: Estimativas da populagad
2002 210 642 228 520 1.13 Zsofic:;c::f;:éS:CTaEStre @
2003 213 696 231 370 1.54 Note: Population estimates at mid-year
22 AO4FEH
Piramide Etéaria
Population Pyramid
1981 1991 2001
R4 FH gl B Lo FH b 3
Grupo et#rio Homem Mulher Homem Mulher Homem Mulher
Age group Male Female Male Female Male Female
>=75 2014 4377 3027 5263 4817 8011
70-74 2372 3223 2746 3 845 3 836 5142
65-69 2 979 3747 3627 4 989 4512 5370
60-64 4170 4 808 4 800 5876 5106 4 805
55-59 4313 5152 5013 5397 7 324 6 404
50-54 5301 5944 5521 4 653 13579 11588
45-49 4 866 5053 7 418 5954 19 448 17 909
40-44 4 946 4 364 13709 10 904 23 082 23 132
35-39 6 568 4 954 18 957 16 802 19 952 25 304
30-34 11 255 8 335 21 804 22 367 14 447 20 496
25-29 15183 12 842 17 226 22 465 13758 18 046
20-24 16 790 15707 12 084 19 392 12 242 16 732
15-19 13517 13 485 11633 12 888 17 938 18 034
10-14 10 625 10 194 11334 10 668 21 261 19 986
5-9 9 981 9101 16 437 15 805 16 785 15 493
0-4 8110 7 453 17 156 15933 10778 9918
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23 EBREET 24 BIEREEE
Casamentos e Divorcios
Marriages and Divorces

Nados-Vivos e ibitos
Live Births and Deaths

wy | ER v | 2
Ano Nados-vivos Blsfiies Ano Casamentos Divorcios
Year Live births Deaths Year Marriages Divorces
1984 6 666 1488 1984 2 936 0
1985 7 560 1466 1985 3254 42
1986 7 477 1324 1986 2 845 32
1987 7 565 1321 1987 2472 37
1988 7913 1437 1988 2282 33
1989 7 568 1516 1989 1728 70
1990 6 872 1482 1990 1794 95
1991 6 832 1335 1991 1997 164
1992 6 676 1432 1992 2148 174
1993 6 267 1531 1993 3397 190
1994 6115 1330 1994 2742 253
1995 5876 1351 1995 2 146 249
1996 5468 1413 1996 2106 320
1997 5031 1293 1997 1678 304
1998 A4 1356 1998 1451 260
1999 4148 1374 1999 1367 283
2000 3 849 1338 2000 1222 369
2001 3241 1327 2001 1222 348
2002 3162 1415 2002 1209 385
2003 3212 1474 2003 1309 440

25 EEEBRAEL S FERESEHSRAIFEAMS T FKSHE
Individuos Autorizados a Permanecer em Macau, Imigrantes da China Continental
Entrados Legalmente no Territdrio e Trabalhadores Ndo Residentes no Fim do Ano
Persons Authorized to Reside in Macao, Legal Immigrants from Mainland China and
Non-resident Workers as at End of Year

Ftr %R RANE B R MEAERS R ARG T
Ano Individuos autorizados a Imigrantes da China Trabalhadores ndo
permanecer em Macau Continental entrados residentes
legalmente no Territ6rio
Year Persons authorized to Legal immigrants from Non-resident workers
reside in Macao Mainland China
1984 2911 n/a n/a
1985 2769 1784 n/a
1986 3243 1689 n/a
1987 3923 1533 n/a
1988 3 546 1478 4 393
1989 3 455 1463 10 081
1990 4 427 1493 10 052
1991 11932 1579 17 094
1992 17 514 1447 21 088
1993 19 305 1 445 25 324
1994 20 900 1667 31206
1995 22 186 1921 35 286
1996 22 636 1857 29 900
1997 23519 1937 29 723
1998 24 081 2521 32013
1999 24 290 4984 32183
2000 24 414 2919 27 221
2001 26 183 4621 25925
2002 29 726 3110 23 460
2003 32167 2 451 24 970




3.1 HF#AEEE

NUmero de Estabelecimentos/Institui¢cdes de Ensino
Number of Schools/Institutions
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25 FAHT |NEHF | FPEHF (AEBEYS) | 9EHF
Ano lectivo Ensino Ensino Ensino secundario (inclui Ensino
pré-escolar primario secundério técnico-profissional) superior
Academicyear| Pre-primary |Primary Secondary education (including Higher
education education vocational-technical secondary) education
83-84 63 77 29 4
84-85 62 73 29 5
85-86 63 74 31 5
86-87 60 74 30 5
87-88 63 70 32 3
88-89 65 71 36 2
89-90 65 71 36 3
90-91 65 71 35 7
91-92 68 72 36 8
92-93 66 72 36 4
93-94 66 74 36 4
94-95 67 74 38 5
95-96 69 78 38 5
96-97 66 77 42 5
97-98 65 81 47 7
98-99 62 83 50 7
99-20 61 83 49 9
00-01 60 81 52 11
01-02 60 80 58 11
02-03 62 83 60 12
3.2 24 %8
Nimero de Alunos
Student Enrolment
25 FAHF NEREF | YEHF (AEBETSE) | BEHF
Ano lectivo Ensino Ensino Ensino secundario (inclui Ensino
pré-escolar primério secundario ténico-profissional) superior
Academic year| Pre-primary Primary Secondary education (including Higher
education education vocational-technical secondary) education
83-84 12 279 31 481 12 074 3968
84-85 13303 31 468 12 575 4172
85-86 14 488 31 669 13 849 5 840
86-87 16 516 31914 14 913 6891
87-88 18 250 31666 15 797 7 419
88-89 19 054 31 854 16 293 7 609
89-90 19 436 32 639 16 862 7 685
90-91 20 814 34 972 17 601 6 857
91-92 21535 37719 18 652 6871
92-93 21 432 40 037 19 461 6 803
93-94 20 974 42 823 20 195 6 045
94-95 20 476 45 153 21813 5655
95-96 19 770 46 703 23 440 6418
96-97 18 964 47 300 25 458 6013
97-98 18 291 47 235 28 280 7 409
98-99 17 354 48 269 31782 8 444
99-20 16 083 47 059 34 761 7 094
00-01 14 978 45 474 38 156 8358
01-02 13 638 43 709 41132 8520
02-03 12 737 41 535 43 999 11995
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41 B35 eR
Estabelecimentos de Salde
Healthcare Establishments

S BT i J& BB T R A 2 Lh 5]
Ano Cuidados de salide primérios Residentes por cama de hospital
Year Primary healthcare Hospital beds per resident
1995 314 444

1996 312 480

1997 346 459

1998 367 453

1999 384 450

2000 358 436

2001 365 446

2002 380 444

2003 397 447

42 BHEAEF
Pessoal de Salde
Healthcare Personnel

S B4 E & BT B B R Bl B 141 A RS B3 B
Ano Médico Enfermeiro Técnico-auxiliar de diagndstico e Auxiliar dos servigos de
terapéutica salide
Year Doctors Nurses Diagnostic and therapeutic technical Health service assistants
assistants

1986 238 401 31 340
1987 274 507 29 366
1988 296 543 71 380
1989 255 576 34 487
1990 347 594 72 421
1991 344 653 78 457
1992 508 848 136 541
1993 494 883 135 527
1994 406 79%) 128 468
1995 490 861 152 454
1996 790 912 198 427
1997 830 905 199 448
1998 837 895 207 438
1999 845 897 239 457
2000 859 943 243 473
2001 852 960 277 483
2002 876 980 289 502
2003 955 1010 276 434
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43 =%

Principais Causas de Morte

Major Causes of Death
Fty | AT POREE oY BALREIR RE - A RE A ey B RAtg e b bl SRR | S R3B RFEGP i o

;i Outras formas de doenga

Ano Tumor maligno do figado e das| Tumor maligno da traqueia, dos| isquémica cronica do Insuficiéncia Hemorragias

vias biliares intrahepdticas brénquios e do pulméo coracdo cardiaca intracranianas
Year Malignant neoplasm of liver Malignant neoplasm of trachea, Other forms of chronic Heart failure Intracerebral

and intrahepatic bile ducts bronchus and lung ischaemic heart disease haemorrhage
1986 45 48 95 32 42
1987 30 79 97 59 45
1988 36 73 124 62 52
1989 49 88 147 70 71
1990 34 82 136 70 49
1991 28 71 120 64 46
1992 41 82 120 80 47
1993 40 81 128 111 44
1994 43 89 85 90 37
1995 49 93 108 78 56
1996 45 106 87 84 45
1997 45 75 89 87 45
1998 45 99 74 109 49
1999 59 85 47 94 56
2000 69 96 44 156 47
2001 44 125 38 104 35
2002 68 121 30 107 41
2003 48 98 40 80 44

51 AgRFRERKEB
NUmero de Equipamentos Sociais
Number of Social Service Facilities
| REBRF AR | RERT B R EuAemBRE | RERY
Ano Para criangas e Para idosos Para reabilitagdo | Para comunitérios Outros eqiupamentos Apoio a familia
jovens Rehabilitation sociais
Year Services for Services for services Community services | Other social service Family services
children and youth| elderly facilities

1997 84 43 13 8 0 4
1998 78 45 14 9 0 4
1999 76 49 18 11 4 4
2000 64 58 18 8 8 21
2001 60 59 20 10 11 22
2002 57 61 21 10 9 22
2003 57 61 23 11 9 23
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5.2 HERHEAL LB ARMBKEM
Beneficiarios e Contribuintes do Fundo de Seguranga Social
Beneficiaries and Contributors of the Social Security Fund

S FHEEROGZEA H AR R B A
Ano Beneficiarios com Contribuintes com
descontos contribuig@es
Year Beneficiaries with Contributors
deductions
1991 108 325 4941
1992 108 405 5105
1993 107 645 5664
1994 105 661 6 302
1995 104 004 6 541
1996 106 552 6817
1997 110 902 7 066
1998 113 234 7 360
1999 115 698 7 609
2000 122 327 8 451
2001 127 703 8919
2002 138 514 9421
2003 145 677 10 078

6.2 R B
NUmero de Reclusos
Number of Prisoners

6.1 FZE#A8

NUmero de Infrac>es Criminais Ftr B Egcd

Number of Criminal Offences Ano TR il

Year Male Female
iy | BRAZE | BRMAR | WELCALER | HEARER |Hi 1984 570 24
Ano Crimes contraa | Crimes contra o | Crimes contra a vida Crimes contra o Outros 1985 620 32
pessoa patrimonio em sociedade territdrio 1986 408 8
Year Crimes against | Property crimes | Crimes against life in Crimes against the | Others 1987 316 10
person society territory 1988 314 7
1989 459 41
oo | 1315 o SR ro S B
1998 1313 5769 557 419 429 1992 531 45
1999 1569 5503 727 783 680 1993 477 &
2000 1778 4777 831 667 872 I 341 28
2001 1881 4693 737 576 1018 1995 431 51
2002 2034 4 849 670 603 932 1996 559 66
2003 2 359 5 445 591 712 813 1997 612 45
1998 659 52
1999 734 54
2000 776 71
2001 784 102
2002 813 115
2003 813 100
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71 Boh A% 72 %% %
Taxa de Actividade Taxa de Desemprego
Labour Force Participation Rate % Unemployment Rate %

F ik 23 B s F1 Ha g B b2
Ano Total Homem Mulher Ano Total Homem Mulher
Year Total Male Female Year Total Male Female
1989 67.2 78.8 55.8 185E 3.7 2.7 5.1
1990 66.6 81.5 52.9 120 3.2 2.5 4.1
1991 66.9 81.0 537 UE 3.0 2.5 3.7
1992 64.7 78.7 51.8 e 2.2 2.1 e
1993 65.2 79.8 52.0 12198 2.1 2.2 2.0
1994 63.9 77.7 51.7 1394 2.5 2.4 2.6
1995 65.3 78.3 53.7 e 3.6 4.1 3.0
1996 66.6 79.4 55.4 1996 4.3 4.7 3.6
1997 66.1 78.5 55.4 1997 S 3.7 2.6
1998 66.0 78.1 55.4 1998 s 5.7 33
1999 65.5 76.4 56.1 1999 :2) 8.0 4.4
2000 64.3 74.6 55.3 2000 o 8.6 4.6
2001 64.8 74.7 56.2 e 6. 8.1 4.4
2002 62.3 70.6 55.1 2002 B2 7.9 4.5
2003 60.9 69.6 53.2 AL et 7.1 4.7

74 H R TP
Mediana do Rendimento
Mensal do Emprego

13 ERRR Median Monthly Employment
Taxa de Subemprego % Earnings
Underemployment Rate P A T s GRP)
An Mediana do rendimento
S o Bk g ° mensal do emprego (MOP)
Ano Total Homem L s Year Median monthly employment
Year Total Male Female earnings (MOP)
1992 1.6 1.4 1.9 1989 2 261
1993 14 1.5 1.2 1R 2585
1994 1.6 1.5 1.6 Uk 2 Ol
1995 2.6 2.6 2.7 1992 3499
1996 1.3 1.5 1.0 1393 4067
1997 0.8 1.0 0.6 1994 4 476
1998 1.5 2.0 1.0 s 4830
1999 1.3 1.6 0.9 1996 4914
2000 3.0 3.4 2.4 1997 5221
2001 3.6 4.3 2.7 1998 5050
2002 3.4 4.2 2.6 1999 4920
2003 2.7 3.3 2.1 2000 4822
2001 4 655
2002 4672
2003 4 801
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75 BmEitsitzwmEAn

Populacdo Empregada por Profissdo

Employed Population by Occupation %
S IEMEM AR - A ETHERE ES VN HiMTEREBEEANR X B BRFs - S EREIBTEAR
B -AEAAEAE - ¥EAEAR Especialistas das | Técnicos e profissionais de | Empregados Pessoal dos servicos,
B 1532 profissGes nivel intermedio administrativos | vendedores e trabalhadores
Ano Membros dos 6rgéos legislativos, intelectuais similares
quadros superiores da administracéo| e cientificas
pUblica e de associacdes, directores
e quadros dirigentes de empresas
Year Legislators, senior officials of Professionals Technicians and associate | Clerks Service and sales workers
government and associations, professionals
directors and managers of
companies
1989 4.95 2.39 5.15 13.62 16.76
1990 5.35 2.41 6.94 14.71 14.45
1991 5.20 2.50 7.90 15.20 14.90
1992 5.13 1.22 6.57 16.64 17.60
1993 4.82 1.88 6.25 17.82 19.26
1994 5.01 1.89 7.19 18.63 18.58
1995 5.28 2.33 7.55 18.68 18.24
1996 5.54 2.43 7.09 17.04 21.07
1997 5.68 2.54 7.11 18.46 21.07
1998 5.54 2.68 7.89 18.25 21.20
1999 6.07 2.99 8.75 18.10 20.00
2000 6.16 3.13 8.63 19.13 20.19
2001 5.21 2.99 8.49 18.18 19.86
2002 5.99 3.38 9.19 17.59 21.15
2003 6.00 3.77 9.34 18.87 19.84

75 BEEsmitzmEAD

Populagdo Empregada por Profissdo

Employed Population by Occupation %

Fhr BREBRSRIAEE I¥(IRAFITHIA #E -~ HBEMEE - T JEH AT T A 3
Ano Trabalhadores Trabalhadores da producéo A B B Trabalhadores ndo | Ignorado

qualificados da agricultura| industrial e artesdos Operadores de instalagdes| qualificados

e da pesca e maquinas, condutores e

montadores

Year Skilled workers in Craftsmen and similar workers | Plant and machine Unskilled workers Unknown

agriculture and fishery operators, drivers and

assemblers

1989 0.55 18.25 21.74 16.59 0.00
1990 0.09 15.48 19.51 21.06 0.00
1991 0.06 16.90 19.40 17.90 0.06
1992 0.14 14.55 18.52 19.40 0.30
1993 0.15 14.17 15.70 19.70 0.30
1994 0.11 13.76 14.70 19.90 0.30
1995 0.35 13.50 14.25 19.70 0.00
1996 0.69 13.60 14.59 17.95 0.02
1997 0.72 14.50 14.17 15.73 0.01
1998 0.69 13.65 14.33 15.78 0.01
1999 0.64 12.49 14.66 16.31 0.00
2000 0.66 12.30 12.78 17.03 0.00
2001 0.63 12.23 14.61 17.79 0.00
2002 0.63 11.23 13.45 17.40 0.00
2003 0.91 11.09 12.31 17.89 0.00
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76 WATESRIFZHEAD
Populacdo Empregada por Ramo de Actividade
Employed Population by Industry %
oy | A-COR - Ak~ 4 IR R E D. #ik ¥ E.RERAMAEEMIEE Pk % G.#HBERTE L
LEL 3
Ano | A-C.Agricultura, silvicultura, produgdo | D.IndUstria E. Producdo e distribuicdo de | F. Constru<o G. ComZrcio por grosso
animal, caca, pesca e indoestria transformadora electricidade, gas e agua e aretalho
extractiva
Year | A-C. Agriculture, forestry, farming of D. Manufacturing | E. Water, electricity and gas | F. Construction | G.Wholesale and retail
animals, hunting, fishing, mining and supply trade
quarrying
1998 0.18 21.08 0.66 10.43 16.42
1999 0.10 21.79 0.58 8.27 15.51
2000 0.22 19.47 0.41 8.30 15.43
2001 0.12 21.72 0.50 8.33 14.89
2002 0.18 20.41 0.58 7.50 15.35
2003 0.28 18.30 0.66 8.04 16.20
7.6 #wAITESRFZHEAD
Populacdo Empregada por Ramo de Actividade
Employed Population by Industry %
Fbr H. B RERR ¥ [ EHAEMR AR E J. @ ¥ K. 7% 2 R TR Hs % L. AT B R AR F 5
Ano H. Hotéis, I. Transportes, J. Actividades K. Actividades imobiliarios L. Administracédo publica
restaurantes e armazenagem e financeiras e servigos prestados as e seguranga social
similares comunicacdes empresas
Year H.Hotels and I. Transport, J. Financial K.Real estate and business L. Public administration
restaurants communication and intermediation services and social security
storage
1998 11.50 6.79 2.91 4.02 8.19
1999 10.70 7.41 2.95 4.73 8.29
2000 10.81 7.49 3.53 5.39 8.37
2001 11.06 7.16 3.00 5.29 7.87
2002 11.54 6.39 3.08 5.41 8.45
2003 10.92 7.02 3.07 5.87 8.79




Anexos . Appendices

7.6 BATLEHZHEAD

Populacdo Empregada por Ramo de Actividade

Employed Population by Industry %
Foro| M HF N Bpdis g | 0. XBREUAEMLR | P.REMBLT Q. BIBS 4 uk & S Bx AR K3t
&4 ¥
Ano M. Educacéo N. Salde e accdo 0. Actividades culturais | P.Empregados | Q. Organismos internacionais Ignorado
social e recreativas, lotarias e | domésticos e outras instituicOes extra-
outros servigos -territoriais
Year M. Education N. Health and O. Entertainment, P. Domestic Q. International and extra- Unknown
social welfare gambling and other workers territorial organizations
services
1998 3.31 2.06 9.95 2.38 0.07 0.06
1999 4.46 2.54 9.83 2.76 0.04 0.04
2000 4.09 2.65 11.03 2.73 0.03 0.04
2001 4.00 2.50 10.92 2.39 0.07 0.17
2002 4.96 2.11 11.47 2.38 0.06 0.13
2003 4.75 2.29 11.60 2.10 0.03 0.10
8.1 ABEH®RE
Entrada de Visitantes
Visitor Arrivals
F PR AR (FAXR) i (FAR) HAkE(FAR)
Ano China Continental (Mil) Hong Kong (Mil) Outra (Mil)
Year Mainland China (Thousand) | Hong Kong (Thousand)| Others (Thousand)
1985 6.29 3 442.02 733.63
1986 7.26 3465.90 765.11
1987 4.43 4191.99 904.04
1988 2.47 4 537.99 1002.48
1989 2.91 4611.06 1 005.31
1990 2.27 4 803.75 1136.19
1991 15.16 6 161.39 1312.06
1992 26.70 6 163.33 1509.15
1993 272.14 6 067.76 1489.41
1994 245.32 6 088.36 1500.07
1995 543.24 5617.49 1591.76
1996 604.23 5205.62 2 341.21
1997 527.93 4 400.05 2 072.40
1998 816.82 4721.76 1409.96
1999 1645.19 4229.83 1568.90
2000 2 274.71 4 954.62 1932.88
2001 3 005.72 5196.14 2077.12
2002 4 240.45 5101.44 2 188.96
2003 5742.04 4 623.16 1522.68
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82 REBEAMHE
Despesa per Capita dos Visitantes
Per-capita Spending of Visitors

Sy g GRPT) s GRPT) Mg (GRPT) z28% GAPI)

Ano Total (MOP) Via maritima (MOP) Via terrestre (MOP) Via aérea (MOP)

Year Total (MOP) By sea (MOP) By land (MOP) By air (MOP)

1992 783

1993 817

1994 909

1995 1094 2328

1996 1274 1 806

1997 980 2374 1064

1998 1392 978 2 822 974

1999 1373 1414 920 2421

2000 1367 1 345 1221 2240

2001 1389 1283 1313 3077

2002 1454 1 345 1433 3074

2003 1518 1336 1568 4026

8.3 BEANEF

Taxa de Ocupacdo Hoteleira

Hotel Occupancy Rate %
Sy Fick 13 Ep i3 =2 =:) AN HRAE
Ano Total 5 estrelas 4 estrelas 3 estrelas 2 estrelas Pensdes Pousadas
Year Total Five-star Four-star Three-star Two-star Guest-houses Inns
1986 54.80 72.63 49.58 28.98 53.77
1987 63.82 81.85 55.19 33.60 64.60
1988 69.28 86.15 68.04 38.02 66.74
1989 66.95 76.57 64.92 35.65 64.23
1990 68.87 82.15 67.08 34.54 56.52
1991 69.73 82.65 68.42 33.71 55.22
1992 61.84 64.49 60.08 32.28 53.51
1993 57.02 64.68 60.33 30.44 49.05
1994 55.57 63.49 47.90 27.48 41.06
1995 57.03 63.83 39.98 27.27 45.69
1996 60.76 67.75 38.63 27.34 50.50
1997 50.22 63.32 28.36 30.48
1998 51.28 55.01 53 84 61.97 28.54 29.52
1999 53.69 558 58.77 65.88 28.61 30.79
2000 57.57 61.65 59.68 68.24 32.52 34.59
2001 60.66 62.21 66.83 71.74 31.01 35.33
2002 67.13 66.87 73.92 79.88 35.61 38.07
2003 64.27 67.14 67.02 73.80 42.64 35.80
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9.1 #Hu¥mm¥a
Nimero de Estabelecimentos da IndUstria Transformadora
Number of Factories
S HR¥E G E H Ak
Ano IndUstria do vestuéario IndUstria téxtil Outra
Year Manufacture of wearing Manufacture of Others
apparel textiles

1984 410 124 633
1985 444 130 629
1986 546 197 800
1987 813 314 1244
1988 729 293 1188
1989 742 295 1145
1990 745 290 1239
1991 687 266 1113
1992 644 237 1030
1993 588 227 972
1994 512 178 894
1995 422 165 798
1996 449 147 789
1997 408 140 791
1998 441 134 806
1999 394 115 718
2000 426 109 677
2001 418 96 664
2002 411 89 662

9.2 M ¥z A Fuazg
Valor de Producdo da Industria Transformadora
Output of Manufacturing Sector

Fr HRE (H&APIT) GERE (&R ) H4b (H4EAPIT)
Ano IndUstria do vestuario IndUstria téxtil Outra

(Mil milhes de MOP) (Mil milhdes de MOP) (Mil milhGes de MOP)
Year Manufacture of wearing Manufacture of textiles Others

apparel (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)
1984 2.90 1.29 1.83
1985 2.91 1.36 1.95
1986 3.83 1.83 2.57
1987 5.38 2.32 3.13
1988 5.76 2.61 3.19
1989 6.34 2.79 3.62
1990 6.87 2.63 3.58
1991 7.05 2.81 3.19
1992 7.34 2.94 2.91
1993 7.21 2.60 3.12
1994 7.23 2.49 3.61
1995 7.66 2.46 3.10
1996 8.17 2.61 2.68
1997 8.65 2.93 2.64
1998 8.34 2.95 2.38
1999 8.61 2.99 2.14
2000 9.56 3.34 2.76
2001 8.69 3.15 2.18
2002 8.39 3.16 2.02
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101 EHH4
Consumo de Energia Eléctrica
Electricity Consumption

Sy | BAMEE (@FETRAH

Ano Quantidade da energia eléctrica comsumida(MilhGes de kwh)
Year Electricity consumption (Million kwh)
1984 395.7
1985 418.2
1986 483.6
1987 545.6
1988 604.0
1989 682.0
1990 764.0
1991 860.4
1992 967.0
1993 1133.2
1994 1221.4
1995 1269.6
1996 1348.3
1997 14125
1998 1522.8
1999 1528.8
2000 1572.8
2001 1602.0
2002 1687.9
2003 1771.5

10.2  BkF £
Consumo de Combustiveis
Energy Consumption

E LR (AH) A (Tt b/ KA (Fash) | 3k mF (o) | 8 2% (T2a9h
Ano GPL (Ton) Gasolina (Mil Litros) Querosene (Mil Litros) Gasoleo (Mil Litros) Fuel6leo (Mil Litros)
Year LPG (Tonne) Gasoline Kerosene Gas oil and diesel Fuel oil

(Thousand Litres) (Thousand Litres) (Thousand Litres) (Thousand Litres)
1988 9622 20 601 13 881 111 862 174 368
1989 11058 21909 13 945 120 524 190 333
1990 12 132 22 639 13 278 101 769 203 914
1991 12 324 22 985 12 227 114 692 214 002
1992 14 678 27 649 12 239 101 719 225 390
1993 16 414 30 636 11787 101 203 258 018
1994 18 358 32 466 11 157 107 107 276 124
1995 20 192 34 829 15812 98 271 263 034
1996 20 892 38 816 29 342 94 616 274 956
1997 21383 41 167 42 872 94 733 281 188
1998 22 642 42 785 46 910 90 241 313 194
1999 24 902 42 868 47 285 81102 304 240
2000 24 466 41 086 53 822 95 965 315775
2001 24 527 41 185 60 908 104 643 317 254
2002 26 420 42 538 65 782 125 418 328 834
2003 28 055 44 710 56 495 155514 308 554




Anexos . Appendices

1M1 ¥MEHgEFEm
FraccBes Autonomas de Edificios Iniciados
Units of Buildings Started

g4 | £x BERTFH TEREM
Ano Habitacédo Comeércio e escritorios IndUstria e outra
Year Residential Commercial and offices Industrial and others
1992 11517 1938 97
1993 12 681 1661 44
1994 12 115 4 935 86
1995 7016 5508 60
1996 6 702 1517 34
1997 6 299 1347 38
1998 3308 482 35
1999 3157 442 20
2000 1038 111 18
2001 600 196 16
2002 1196 116 14
2003 2 430 211 17

112 #mF Em
FracgGes Autonomas de Edificios Concluidos
Units of Buildings Completed

Foy EE BERE T IT¥REM
Ano Habitagéo Comércio e escritorios IndUstria e outra
Year Residential Commercial and offices Industrial and others
1984 2529 581 406
1985 3 396 476 358
1986 4 331 594 444
1987 6 285 880 172
1988 9 031 1583 339
1989 14 466 1993 244
1990 9 488 1748 338
1991 9 683 1424 333
1992 11033 1784 166
1993 13 665 1761 242
1994 7 443 1924 186
1995 6 030 3330 72
1996 14 693 2 055 118
1997 6 191 2 540 365
1998 6 695 1562 64
1999 4 252 1085 52
2000 2747 368 31
2001 1774 805 43
2002 336 30 15
2003 1246 304 16
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N3BFEMEFHE
NUmero de FracgGes Autdnomas Transaccionadas
Number of Building Units Transacted

Fr | E2E MERETH IE¥RHEAM
Ano Habitacdo | Comércio e escritérios | IndUstria e outra
Year Residential | Commercial and offices| Industrial and others
1984 3699 502 298
1985 3490 506 286
1986 4 560 596 515
1987 5086 737 643
1988 5989 844 601
1989 6211 1012 729
1990 6 809 968 686
1991 8 459 1402 720
1992 9 806 1866 2152
1993 11 255 1847 546
1994 11 489 2180 591
1995 10 461 3184 639
1996 9376 1649 430
1997 12 754 1207 343
1998 11357 1210 209
1999 9 857 1027 155
2000 9 024 1003 184
2001 16 139 3159 7718
2002 10 384 2 853 3594
2003 10 398 3039 5119
121 &~ Hosst
Importacdo e Exportacdo
Imports and Exports
Foy #o (+ERFIT) # o (&R ) ¥ 5t (H1EAFIT)
Ano Importacéo Exportacéo Saldo comercial
(Mil milhGes de MOP) | (Mil milhGes de MOP) (Mil milhdes de MOP)
Year Imports Exports Trade balance
(Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)
1984 6.39 7.30 0.92
1985 6.18 7.18 1.00
1986 7.32 8.63 1.31
1987 9.02 11.23 2.22
1988 10.38 12.00 1.63
1989 11.88 13.19 1.31
1990 12.34 13.64 1.30
1991 14.83 13.33 - 1.51
1992 15.68 14.08 - 1.60
1993 16.14 14.24 -1.90
1994 16.93 14.85 -2.07
1995 16.27 15.91 -0.35
1996 15.93 15.90 -0.03
1997 16.60 17.13 0.53
1998 15.60 17.08 1.49
1999 16.30 17.58 1.28
2000 18.10 20.38 2.28
2001 19.17 18.47 -0.70
2002 20.32 18.93 - 1.40
2003 22.10 20.70 - 1.40
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122 #%xZGHmsstz o G
Exportacdes por Principais Produtos
Export Values by Principal Commodities

Foy GRS B AR (HERPI L) JE&r RS (HER P
Ano Téxtil e vestuéario Néo téxtil
(Mil milhdes de MOP) (Mil milhdes de MOP)
Year Textiles and garment Non-textile
(Billion MOP) (Billion MOP)
1984 5.41 1.90
1985 5.17 2.01
1986 6.30 2.33
1987 8.43 2.81
1988 8.86 3.15
1989 9.52 3.68
1990 10.02 3.62
1991 10.03 3.30
1992 10.74 3.34
1993 10.37 3.86
1994 10.92 3.94
1995 12.36 3.56
1996 12.76 3.14
1997 14.56 256
1998 14.44 2,64
1999 14.73 2.85
2000 16.80 3.58
2001 15.50 2.97
2002 15.88 3.04
2003 17.21 3.49

123 #EXZ BRI H oM@
Exportacdes para os Principais Paises/Territorios de Destino
Export Values by Main Country/Territory of Destination

£ B
FH | (4EmP ) (&8P 7T) FERAMRGEAFIT) | & (HEARPIL) | Ee (HEARFID)
Ano EUA UE China Continental Hong Kong Outros

(Mil milhdes de MOP) (Mil milh>es de MOP) (Mil milh>es de MOP) (Mil milh>es de MOP) (Mil milh>es de MOP)
Year | US EU Mainland China Hong Kong Others

(Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)
1984 2.22 2.48 0.38 1.47 0.76
1985 2.32 2.25 0.48 1.31 0.82
1986 2.87 3.15 0.33 1.35 0.93
1987 3.75 4.08 0.43 1.74 1.24
1988 4.10 4.27 0.45 1.68 1.50
1989 4.95 4.14 0.45 1.93 1.73
1990 4.93 4.68 0.62 1.77 1.64
1991 4.23 5.09 1.12 1.74 1.14
1992 4.98 4.87 1.40 1.76 1.06
1993 4.76 4.73 1.89 1.79 1.08
1994 5.52 4.67 1.89 1.66 1.11
1995 6.69 5.05 1.56 1.59 1.02
1996 6.41 5.36 1.27 1.68 1.18
1997 7.75 5.63 1.11 1.32 1.32
1998 8.14 5.21 1.16 1.30 1.28
1999 8.25 5.30 1.62 1.20 1.22
2000 9.84 5.79 2.07 1.33 1.35
2001 8.91 4.92 2.15 1.18 1.32
2002 9.15 4.40 2.95 1.10 1.33
2003 10.32 4.72 2.84 1.36 1.45
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124 @k ahRBaskstzeo §@
ImportagOes por Grandes Categorias Econ—micas
Import Values by Broad Economic Categories

F H &b (HERF ) B A B E R o XA BB IR e
(+1&4 P ) (+1&4rin) (+1&m P T)
Ano Bens de consumo Matérias-primas e produtos | Combustiveis e Bens de capital
(Mil milhGes de MOP) semitransformados lubrificantes (Mil milhdes de MOP)
(Mil milhdes de MOP) (Mil milh6es de MOP)
Year Consumer goods Raw materials and Fuels and lubricants Capital goods
(Billion MOP) semi-manufactures (Billion MOP) (Billion MOP)
(Billion MOP)
1984 1.53 3.92 0.38 0.55
1985 1.30 3.99 0.39 0.49
1986 1.42 4.86 0.38 0.65
1987 1.64 6.10 0.39 0.89
1988 2.07 6.93 0.43 0.94
1989 2.19 7.96 0.50 1.22
1990 2.56 7.73 0.58 1.47
1991 3.45 8.24 0.66 2.48
1992 4.17 8.43 0.67 2.42
1993 4.44 8.91 0.74 2.04
1994 4.80 9.09 0.79 2.24
1995 4.52 8.63 0.83 2.28
1996 4.29 9.00 1.02 1.63
1997 4.28 9.38 1.07 1.88
1998 4.02 9.07 0.99 1.52
1999 4.34 8.78 1.01 2.17
2000 5.32 9.43 1.37 1.98
2001 6.30 8.89 1.50 2.48
2002 7.27 8.79 1.46 2.80
2003 8.26 9.12 1.58 3.14

125 #%EZRAWSKT 2D FE
ImportagOes por Principais Paises/Territorios de Origem
Import Values by Main Country/Territory of Origin

4 F B K (&P T) F# (&R ) B®H (R | Ee (HERFI)
Ano China Continental Hong Kong UE Outros

(Mil milhdes de MOP) (Mil milhdes de MOP) (Mil milhdes de MOP) (Mil milhdes de MOP)
Year Mainland China Hong Kong EU Others

(Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)
1984 1.79 2.52 0.28 1.80
1985 1.31 2.71 0.24 1.91
1986 1.44 3.36 0.48 2.03
1987 1.92 3.91 0.62 2.57
1988 2.10 4.50 0.70 3.07
1989 2.32 5.01 0.75 3.80
1990 2.19 5.21 1.04 3.90
1991 3.19 5.17 1.21 5.27
1992 3.20 5.16 1.37 5.95
1993 3.43 4.82 1.81 6.08
1994 3.19 5.14 2.45 6.15
1995 3.54 4.70 2.40 5.63
1996 3.82 4.63 2.18 5.30
1997 4.74 4.18 2.05 5.63
1998 5.09 3.70 1.64 5.17
1999 5.81 2.95 2.10 5.44
2000 7.43 2.76 1.74 6.17
2001 8.16 2.66 2.41 5.93
2002 8.48 2.96 2.39 6.50
2003 9.49 2.79 2.64 7.17
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131 KREeHEmEHEH (BAKRS)
Indice de Precos no Consumidor
(Excluindo Rendas)

Composite Consumer Price Index
(Excluding Rents)

£y ESTEE BHE (%)
Ano Indice médio Taxa de inflacdo (%)
Year Average index Inflation rate (%)
1984 47.79

1985 48.78 2.07
1986 49.72 1.91
1987 52.03 4.66
1988 56.08 7.78
1989 61.00 8.77
1990 65.86 7.97
1991 7217 9.57
1992 77.73 7.71
1993 82.95 6.71
1994 88.13 6.25
1995 95.68 8.56
1996 100.29 4.82
1997 103.79 3.49
1998 103.97 0.17
1999 100.65 -3.20
2000 99.47 -1.17
2001 97.65 -1.82
2002 95.10 -2.62
2003 93.74 -1.43

132 HpHRB2FHEEH
Precos Médios de Venda a Retalho de Alguns Bens Alimentares
Average Retail Price of Selected Food Items

Sy | wmEBEN (/AR 8 (/2R | as (/2K | ks (u/ar) | & (o)
Ano Costeletas de lombo | Frango (MOP/Kg) | Fio amarelo (MOP/Kg) | Grelos (MOP/Kg) Laranja
frescas (MOP/Kg) (MOP/unidade)
Year Fresh pork chop Chicken (MOP/Kg)| Golden thread Flowering cabbage| Orange
(MOP/Kg) (MOP/Kg) (MOP/Kg) (MOP/piece)

1984 26.50 20.80 14.58 4.55 2.02
1985 25.10 17.59 14.93 4.83 2.02
1986 24.88 17.72 16.61 4.53 1.93
1987 25.45 18.94 17.71 5.52 1.77
1988 28.57 19.14 20.73 5.63 1.95
1989 30.15 20.93 21.51 6.73 2.04
1990 31.87 18.76 23.63 6.74 2.07
1991 33.08 20.44 25.57 7.60 2.30
1992 33.44 22.43 25.92 9.20 2.44
1993 35.76 24.32 27.77 10.64 2.28
1994 36.75 24.72 31.66 11.04 2.58
1995 40.55 26.68 33.26 11.86 2.59
1996 42.14 28.51 35.57 10.67 2.63
1997 45.75 28.04 34.38 11.97 2.74
1998 42.96 29.09 30.54 9.79 2.85
1999 42.74 28.39 31.84 8.91 2.82
2000 41.37 27.46 33.00 8.65 2.58
2001 41.04 26.56 31.50 8.53 2.53
2002 37.10 25.78 29.32 7.47 2.52
2003 30.05 25.56 29.50 7.61 2.62
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141 BHBE 142 & R A4k
Massa Monetaria Depdsitos de Residentes
Money Supply Residents' Deposits
N ¥ = 3 - o o _
=0 M1( B %R T) M2('§{§E/§%F3m) £y BERG#% (BEMRMT)
Ano M1(MilhGes de MOP) | M2(MilhGes de MOP) Ano Dep6sitos de residentes (Milhdes de MOP)
Year M1(Million MOP) M2(Million MOP) Year Residents' deposits (Million MOP)
1984 978.6 8 330.6 1984 8019.8
1985 1197.1 9 593.3
1985 9 229.7
1986 1431.1 11 444.0 1986 11 008.2
1987 1 869.6 14 582.5 1987 14 098.1
1988 2 184.3 20 086.6 1988 19 543'1
1989 2 644.6 24 441.0 .
1989 23 800.9
1990 27345 30 745.0 1990 30 032.6
1991 4 269.4 42 069.1 1991 41 252’7
1992 6 423.1 50 800.6 :
1992 49 833.4
1993 5760.6 54 312.1
1993 53 232.6
1994 5236.4 61 213.3
1994 60 015.5
1995 5617.8 69 443.6
1995 68 163.4
1996 5715.9 74 332.7
1996 72 906.0
1997 5309.0 78 182.9
1997 76 664.6
1998 5508.7 80 627.6
1998 79 073.0
1999 5363.2 86 096.3
1999 84 276.9
2000 4 945 .4 84 917.9
2000 83 200.6
2001 5916.7 91 550.0
2001 89 654.2
2002 6 350.8 98 959.3
2003 8 789.5 111 090.0 200z Sl
: . 2003 108 728.4

143 SMBEER G
Disponibilidades e Responsabilidades Sobre o Exterior
Foreign Assets and Liabilities

S ST E (B HMAPIT) S atE (BERPIT) S HE E A (BERFIT)

Ano Disponibilidades sobre o Responsabilidades sobre o Disponibilidades liquidas sobre o
exterior (Milh>es de MOP) exterior (Milh>es de MOP) exterior (Milh6es de MOP)

Year Foreign assets (Million MOP) Foreign liabilities (Million MOP) Net foreign assets (Million MOP)

1984 16 403.8 12 659.9 3 743.9

1985 16 176.9 12 542.4 3 634.6

1986 16 801.6 10 878.2 5923.4

1987 22 959.9 15 009.9 7 950.0

1988 29 221.4 17 759.8 11 461.6

1989 31 819.0 18 350.2 13 468.8

1990 38 131.1 20 101.9 18 029.2

1991 48 613.4 22 400.6 26 212.8

1992 51 796.1 19 696.6 32 099.5

1993 65 038.0 36 786.9 28 251.1

1994 64 106.1 31533.8 32572.3

1995 71 928.0 32 685.4 39 242.6

1996 105 615.2 62 419.6 43 195.5

1997 105 978.8 63 178.4 42 800.5

1998 120 444.5 66 240.1 54 204.4

1999 85 553.9 26 433.7 59 120.2

2000 99 574.0 24 598.4 74 975.6

2001 108 088.7 22 866.3 85 222.4

2002 121 934.5 23 974.1 97 960.4

2003 136 207.8 21 476.4 114 731.4
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144 Kb 8RR %
Empréstimos e Adiantamentos a Residentes
Domestic Loans and Advances

14.5 JR P9 ;L& F 45 #

Indice da Taxa de CaAmbio Pataca

Effective Exchange Rate Index of Pataca
F ARG HRBIR (BHARMT)
Ano Empréstimos e adiantamentos a residentes
Year Do.m.estlc loans and advances Ano Indice da taxa de caAmbio efectiva da Pataca
i (U9 Year Effective exchange rate index of Pataca
1984 5261.0
e 6565.4 1986 104.04
1986 7129.3 1087 99 36
1987 8 399.5 1988 96.42
1988 10 298.4 1989 98.54
1989 13 074.9 1990 100.23
1990 15 604.3 1991 101.88
1991 18 629.9 1992 101.12
1992 24 324.7 1993 103.22
1993 33296.6 1994 108.61
1994 37 053.3 1095 104.88
1995 38 789.5 1996 107.12
1996 43 505.0 1997 110.78
1997 47 804.1 1998 113.05
1998 41948.4 1999 111.92
1999 41353.6 2000 114.22
2000 38 198.9 2001 117.27
2001 35 547.4 2002 116.34
2002 33 572.1
2003 33 061.6 2003 110.93
15.1 U BF L

Finangas do Governo
Government Finance

S BN (BRI BUt x4 (BRI B A (BEMAMT)
Ano Receitas do governo Despesas do governo Saldo orcamental
(Milhdes de MOP) (Milhbes de MOP) (Milhdes de MOP)
Year Government revenue Government expenditure Fiscal surplus
(Million MOP) (Million MOP) (Million MOP)
1984 1337.8 1 049.0 288.9
1985 2 209.3 2 138.6 70.7
1986 1929.1 17555 173.6
1987 2 029.0 1971.0 58.0
1988 2 429.2 2314.9 114.4
1989 3318.1 2 900.7 417.4
1990 4971.2 4 463.4 507.8
1991 6 040.5 6 040.5 0
1992 9 258.2 7 452.4 1 805.8
1993 10 066.8 8 284.4 1782.4
1994 10 086.7 8526.8 1559.9
1995 10 753.5 10 030.8 722.6
1996 8 569.3 8 539.3 30.0
1997 10472.8 97129 759.9
1998 10 457.5 10 414.9 42.7
1999 9 859.0 9552.6 306.4
2000 8 815.9 8 501.7 314.2
2001 9814.8 9 393.9 420.8
2002 11 084.3 9 344.3 1740.0
2003 14 120.2 11 462.6 2 657.7

EARALERTXIKE -

Nota : Excluem-se as contas de ordem.

Note : The specific accounts are not included.
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15.2  BUR M BUERARIR

Origem das Receitas do Governo
Sources of Government Revenue
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Sy BEREUAN (BEAFIL) | MER (BERML) | ma#sR (BEHRAT) Epit# (BEMAPIT)
Ano Receitas da concessdo de Imposto profissional Imposto complementar Imposto de selo
exclusivos relativas (Milhdes de MOP) (Milhdes de MOP) (Milhdes de MOP)
aos jogos (Milhdes de MOP)
Year Total receipts from gaming Income tax Profit tax (Million MOP) Stamp duty
tax (Million MOP) (Million MOP) (Million MOP)
1984 473.8 55.7 81.4 51.1
1985 481.2 68.2 95.7 57.2
1986 490.9 69.5 94.4 61.3
1987 730.0 71.7 104.5 69.5
1988 1051.7 73.2 141.2 71.7
1989 1542.4 100.3 166.7 83.5
1990 2077.7 126.3 258.0 96.4
1991 2763.7 157.0 270.1 120.1
1992 3 585.7 198.1 339.8 151.7
1993 4 650.6 192.8 489.3 171.8
1994 4673.9 242.9 623.4 190.6
1995 5392.2 258.4 595.1 202.6
1996 5119.7 292.2 555.5 227.7
1997 6 163.2 308.6 569.6 213.8
1998 5117.7 296.5 632.7 2141
1999 4767.2 293.1 573.9 238.9
2000 5 646.5 288.3 437.7 204.8
2001 6 292.9 301.1 515.9 433.0
2002 7 765.8 259.5 532.9 498.7
2003 10 579.0 212.4 497.0 491.5
15.3 BURMBELX BB
Despesas do Governo
Government Expenditure
oy axid (BEHAFIT) FAXH(BHAMT) HRXIEB(BHRMT)
Ano Despesas correntes Despesas de capital Contas de ordem
(Milhdes de MOP) (MilhGes de MOP) (MilhGes de MOP)
Year Current expenditure Capital expenditure Specific accounts
(Million MOP) (Million MOP) (Million MOP)
1984 719.0 330.0 104.9
1985 938.1 1200.5 262.3
1986 1434.6 320.9 308.0
1987 1386.9 584.1 419.8
1988 1643.9 670.9 512.2
1989 2 039.8 860.9 548.1
1990 3 093.0 1370.4 1043.8
1991 4 752.6 1287.9 1621.3
1992 5 646.7 1805.7 1441.6
1993 5984.9 2 299.5 2 135.6
1994 6 826.8 1700.0 2724.5
1995 6 102.8 3 928.0 5437.6
1996 6 518.2 2021.1 6 142.0
1997 7715.3 1997.5 4 527.8
1998 8 332.4 2 082.4 5090.8
1999 8 152.6 1400.0 7 083.6
2000 7 484.1 1017.6 6 522.6
2001 8 275.0 1119.0 5826.9
2002 7 788.6 1555.7 4 142.6
2003 8742.2 2720.4 4 250.4
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161 A ZAMET HHEER
Taxas de Crescimento Reais do 16.3 A¥yAR¥A Z 4848
Produto Interno Bruto Produto Interno Bruto per Capita
Growth Rates of Gross Domestic Per-capita Gross Domestic
Product in Real Terms Product
F Ak E AT H R FE%) £ | AMAAE EBRMECRPI L)
Ano Taxas de crescimento reais do Ano Produto Interno Bruto per capita (MOP)
Produto Interno Bruto (%) Year Per-capita Gross Domestic Product (MOP)
Year Growth rate of Gross Domestic
Product in real terms (%) 1984 37 525
1985 37 798
1984 8.5 1986 42125
1985 0.7 1987 52 236
1986 6.7 1988 59 233
1987 14.3 1989 67 861
1988 /.8 1990 78 144
1989 >0 1991 86 242
U2 oL 1992 106 555
12 27 1993 117 695
1992 13.3 1994 126 303
1993 2.2 1995 135 190
1994 4.3 1996 133 205
1995 3.3 1997 133 944
1996 0.4 1998 122 901
1997 0.3 1999 114 693
U2 “l® 2000 115526
12 o 2001 114 864
2000 4.6 2002 123 862
2001 2.2 2003 142 638
2002 10.0
2003 15.6
162 A4 ELBEREZHEAE
Produto Interno Bruto e Principais Componentes da Despesa
Gross Domestic Product and Major Expenditure Items
S | RAHELE (BEMARMAL)| BARSHEXE(BEAML) | BE(E@ELRMAT) | FHo(EERMAT)
Ano Despesa de consumo privado | Despesa de consumo final do Investimento Saldo da balan¢a comercial
(Milhdes de MOP) governo (Milhdes de MOP) (Milhdes de MOP) (Milhdes de MOP)
Year Private consumption Government final consumption Investment Net exports
expenditure (Million MOP) expenditure (Million MOP) (Million MOP) (Million MOP)
1984 4 551.0 563.2 2 543.5 2 993.6
1985 4911.5 684.7 2701.1 2 652.9
1986 5 443.6 801.5 3 385.0 2 841.4
1987 6 157.9 1022.7 4 253.3 4 594.4
1988 7 355.5 1309.5 5056.7 4 995.8
1989 8 395.9 1775.6 5 859.5 6 030.4
1990 9 600.5 2 308.9 6 547.0 7718.9
1991 11 268.8 2 837.2 9 153.8 7 067.0
1992 13 1441 3 036.7 13 823.5 9 515.1
1993 14 912.0 3500.4 15903.2 10 877.5
1994 16 863.9 4 056.4 17 686.8 11 507.0
1995 18 609.9 4673.1 16 297.4 15752.8
1996 20 202.2 5204.1 12 332.0 17 555.3
1997 20 996.5 5732.1 11 949.3 17 216.4
1998 20 684.6 6 029.4 9 595.4 15 592.3
1999 20 402.9 6771.8 8751.6 13 094.8
2000 20 376.4 5900.7 5992.5 17 472.5
2001 20 646.4 5968.6 5161.7 18 085.5
2002 21 179.7 6 189.1 5819.7 21 106.3
2003 21 900.2 6 600.2 8674.2 26 190.9
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17.1 4750 &35 17.2 ik th A3 ® 4w
Veiculos em Circulagdo Movimento de Veiculos por Via Terrestre
Licensed Vehicles Cross-border Vehicle Movement
| 24 (T) EEE (F4) Fir H AR (RRR)
Ano Veiculos (Mil) Motociclos (Mil) Ano Nimero total de veiculos entrados e saidos
Year Automobiles Motorcycles (Dez mil)
(Thousand) (Thousand) Year Cross-border vehicle trips
(Ten thousand)
1984 22.18 10.10
1985 22.28 8.83 1985 41.36
1986 24.29 9.96 1986 36.54
1987 24.49 11.44 1987 33.76
1988 26.28 13.09 1988 52.52
1989 28.76 15.21 1989 52.96
1990 31.13 17.65 1990 72.44
1991 32.78 19.97 e OEEEL
1992 36.37 22.77 1992 83.72
1993 39.21 24.54 1993 116.82
1994 40.28 26.42 1994 120.76
1995 40.68 29.23 1995 140.43
1996 45.21 36.72 1996 138.74
1997 49.45 45.95 1997 144.04
1998 52.91 53.37 1998 136.01
1999 55.14 58.12 1999 141.34
2000 55.94 57.29 2000 205.25
2001 56.52 58.25 2001 223.84
2002 60.18 62.16 2002 244.56
2003 64.07 66.40 AUE 2
173 B%BE RBESLE 174 mes GERY
Movimento de Contentores por Movimento de Carga Contentorizada por
Via Maritima Via Terrestre
Seaborne Laden Container Throughput Containerized Cargo by Land
F E"fﬁﬁ“ﬂ:% (ZEGEEA) £ 4y S4B 54 (AvE)
Ano Movm.1ento de contentores (TEU) J Cargalcontentorizada (Ton)
e Container throughput (TEU) Year Containerized cargo (Tonne)
1999 68 573
2000 72 123 1999 95 746
2001 67 332 2000 94 685
2002 75 046 2001 67 203
2003 79 354 2002 108 140
2003 93 317
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17.5 338 4 A 54 17.6 % d#p4k
Movimento de Carga no Aeroporto Correspondéncia Postal Expedida
In_ternaC|onaI de Macau Outgoing Mail
Air Cargo at the Macao
International Airport fpy A () A (F4)
. Ano Local (Mil) Internacional (Mil)
47 HARY () Year Local (Thousand) International (Thousand)
Ano Carga entrada e saida (Ton)
Year Cargo flow (Tonne) 1984 2133.8 3 584.1
1985 2 496.6 3122.0
1995 135 1986 2521.1 2714.5
1996 25 043 1987 2 395.3 2 753.9
1997 44 122 1988 2928.2 2401.8
1998 65 167 1989 3643.8 2 669.2
1999 53116 1990 4332.9 2 327.9
2000 68 028 1991 4783.7 2241.3
2001 76 070 1992 5331.8 2 275.0
2002 111 257 1993 5547.0 2 265.6
2003 141 223 1994 6 094.6 2 397.0
1995 7217.0 2 342.0
1996 7 990.1 2 815.8
1997 8 883.4 2 664.1
1998 10 476.9 2 546.8
1999 11 854.8 2 413.1
2000 13 733.8 21445
2001 18 054.7 2118.3
2002 19 023.8 1874.9
2003 19 392.5 1678.0

177 EF&
Parque Telef6nico
Telephone Line

FAy Bl & E3% e EE
Ano Telefone fixo Telefone movel
Year Fixed-line telephones Mobile phones
1984 27 716

1985 38 026

1986 47 591

1987 55 643

1988 65 381

1989 80 032

1990 96 353

1991 113 281

1992 133 191

1993 152 538

1994 170 316

1995 189 856

1996 161 485 44 669
1997 169 591 52 874
1998 173 893 77 198
1999 178 445 121 621
2000 176 837 141 052
2001 176 450 194 475
2002 176 106 276 138
2003 174 621 364 031
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18.1 3] 43t 18.2 #K=F

Estatisticas de Sociedades Consumo de Agua

Company Statistics Water Consumption
FAr Hréapk x5 # B Fr #KkE (FaFkK)
Ano NGmero de Sociedades constituidas Ano Consumo de agua (Mil m*)
Year Number of newly incorporated Year Water consumption

companies (Thousand m?)
1986 315 1984 18 174
1987 344 1985 19 957
1088 247 1986 22720
1989 553 1987 24 290
1990 688 1988 28 997
1991 875 1989 31573
1992 1372 1990 34 598
1993 1370 1991 37 232
1994 1107 1992 39 758
1995 874 1993 43 105
1996 748 1994 45 088
1997 665 1995 46 188
1998 479 1996 46 450
1999 439 1997 46 664
2000 716 1998 48 094
2001 883 1999 47 990
5 o ek
AU U3/ 2002 49 078

2003 51628

183 KRH#E
Consumo aparente de Cimento
Cement Consumption

S KiRHFHEE (A¥H)
Ano Consumo aparente de cimento
(Ton)

Year Cement consumption (Tonne)
1984 111 110
1985 113 353
1986 122 875
1987 254 615
1988 300 535
1989 302 476
1990 212 410
1991 231 580
1992 261 729
1993 306 299
1994 455 929
1995 311 007
1996 238778
1997 196 145
1998 126 260
1999 103 056
2000 79 997
2001 91 384
2002 98 501
2003 241 892
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